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Program można zainstalować na komputerze, który spełnia minimalne wymagania:
Procesor Intel Pentium 4 1,4 GHz lub równoważny
256 MB pamięci RAM, zalecane jest posiadanie większej ilości pamięci operacyjnej 
Jeden wolne złącze USB w standardzie 2.0
Karta graficzna zgodna z DirectX 9.0c)
1 GB wolnego miejsca na dysku
Napęd CD-ROM do zainstalowania programu 
System operacyjny: Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows i DirectX są zastrzeżonymi znakami towarowymi firmy Microsoft Cor-
poration. Intel, Pentium są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi znakami towarowymi 
firmy Intel Corporation.

The programme may be installed on a computer, which complies with the following mini-
mum requirements:
Processor Intel Pentium 4 1,4 GHz or equivalent 
256 MB RAM;  a bigger memory recommended
One free USB 2.0 slot
DirectX 9.0c) graphic card
1 GB of free disk space
CD-ROM drive to install the programme 
Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows and DirectX are Microsoft Corporation registered trademarks. Intel and 
Pentium are Intel Corporation trademarks or registered trademarks.

Das Programm kann man in einem Computer installieren, der folgende Mindestanforde-
rungen erfüllt:
Prozessor Intel Pentium 4 1,4 GHz oder gleichwertiger
256 MB RAM-Speicher, der Besitz einer größeren Anzahl von Arbeitsspeichern wird emp-
fohlen
Eine freie USB-Verbindung im Standard 2.0
Graphikkarte entsprechend DirectX 9.0c)
1 GB freien Platz auf der Festplatte
CD-ROM-Laufwerk zum Installieren des Programms 
Operationssystem Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows und DirectX sind geschützte Warenzeichen der Firma Microsoft Cor-
poration. Intel, Pentium sind Warenzeichen oder geschützte Warenzeichen der Firma Intel 
Corporation.

Программу можно устанавливать на компьютере, который выполняет минимальные 
требования:   
Процессор Intel Pentium 4 1,4 GHz или �квивалентныйIntel Pentium 4 1,4 GHz или �квивалентный Pentium 4 1,4 GHz или �квивалентныйPentium 4 1,4 GHz или �квивалентный 4 1,4 GHz или �квивалентныйGHz или �квивалентный или �квивалентный  
256 MB памяти RAM��но свобо�ное сое�инение USB стан�артом 2.0MB памяти RAM��но свобо�ное сое�инение USB стан�артом 2.0 памяти RAM��но свобо�ное сое�инение USB стан�артом 2.0RAM��но свобо�ное сое�инение USB стан�артом 2.0��но свобо�ное сое�инение USB стан�артом 2.0USB стан�артом 2.0  стан�артом 2.0
 Графическая карта в соответствии с DirectX 9.0c)DirectX 9.0c) 9.0c)c))
1 GB свобо�ного места на �искеGB свобо�ного места на �иске  свобо�ного места на �иске
Приво� CD-ROM �ля установки программыCD-ROM �ля установки программы-ROM �ля установки программыROM �ля установки программы  �ля установки программы 
 �перативная система Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7 Windows XP / Vista / Windows 7Windows XP / Vista / Windows 7 XP / Vista / Windows 7XP / Vista / Windows 7 / Vista / Windows 7Vista / Windows 7 / Windows 7Windows 7 7

Microsoft, Windows и DirectX являются оговоренными товарными �наками фирмы Mi-, Windows и DirectX являются оговоренными товарными �наками фирмы Mi-Windows и DirectX являются оговоренными товарными �наками фирмы Mi- и DirectX являются оговоренными товарными �наками фирмы Mi-DirectX являются оговоренными товарными �наками фирмы Mi- являются оговоренными товарными �наками фирмы Mi-Mi-
crosoft Corporation. Intel, Pentium �то товарные �наки или оговоренные товарные �наки Corporation. Intel, Pentium �то товарные �наки или оговоренные товарные �накиCorporation. Intel, Pentium �то товарные �наки или оговоренные товарные �наки. Intel, Pentium �то товарные �наки или оговоренные товарные �накиIntel, Pentium �то товарные �наки или оговоренные товарные �наки, Pentium �то товарные �наки или оговоренные товарные �накиPentium �то товарные �наки или оговоренные товарные �наки �то товарные �наки или оговоренные товарные �наки 
фирмы Intel Corporation.Intel Corporation. Corporation.Corporation..

Програму можна установити на комп�ютер�, який виповня�� м�н�мальн� вимоги:�ютер�, який виповня�� м�н�мальн� вимоги:     
Procesor Intel Pentium 4 1,4 GHz або р�вноважний
256 MB пам�ят� RAM, рекомен�у��ться б�льша оперативна пам�ять     
��не своб��не �����нання пристою USB  у стан�арт� 2.0
Карта граф�чна �г��на � DirectX 9.0c) DirectX 9.0c)DirectX 9.0c) 9.0c)c))
1 GB своб��ного м�сця на �искуGB своб��ного м�сця на �иску  своб��ного м�сця на �иску
Прив�� CD-ROM �ля установки програмиCD-ROM �ля установки програми-ROM �ля установки програмиROM �ля установки програми �ля установки програми 
�перативна програма Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7 Windows XP / Vista / Windows 7Windows XP / Vista / Windows 7 XP / Vista / Windows 7XP / Vista / Windows 7 / Vista / Windows 7Vista / Windows 7 / Windows 7Windows 7 7

Microsoft, Windows i DirectX �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation., Windows i DirectX �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation.Windows i DirectX �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation. i DirectX �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation.i DirectX �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation. DirectX �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation.DirectX �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation. �астережен� товарн� �наки ф�рми Microsoft Corporation.Microsoft Corporation. Corporation.Corporation.. 
Intel, Pentium товарн� �наки або �астережен� товарн� �наки ф�рми Intel Corporation., Pentium товарн� �наки або �астережен� товарн� �наки ф�рми Intel Corporation.Pentium товарн� �наки або �астережен� товарн� �наки ф�рми Intel Corporation.  товарн� �наки або �астережен� товарн� �наки ф�рми Intel Corporation.Intel Corporation. Corporation.Corporation..

Programą galima instaliuoti kompiuteryje, kuris tenkina minimalius reikalavimus.
Procesorius Intel Pentium 4 1,4 GHz arba lygiavertis.
256 MB atminties RAM, patartina turėti didesnę operatyvinės atminties apimtį. 
Viena laisva USB 2.0 jungtis. 
Grafinė korta suderinama su „DirectX 9.0c”.
1 GB laisvos vietos diske.
Skaitytuvas CD-ROM programai užinstaliuoti.
Operacinė sistema Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7.

Microsoft, Windows ir DirectX  - tai firmos Microsoft Corporation saugomi prekių ženklai. 
Intel, Pentium – tai firmos Intel Corporation prekių ženklai arba saugomi prekių ženklai.

Programma var būt uzstādīta datorā ar minimālām prasībām:
Procesors Intel Pentium 4 1,4 GHz vai līdzīgs
256 MB atmiņas RAM, rekomendēts lielākais operatīvas atmiņas daudzums 
Viens brīvs USB ports 2.0 standartā.
Grafiskā karte DirectX 9.0c standartā.
1 GB brīvas vietas uz diska.
CD-ROM lasītājs programmas instalēšanai. 
Operētājsistēma Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows un DirectX ir Microsoft Corporation firmas reģistrētas preču zīmes. 
Intel, Pentium ir Intel Corporation firmas preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes.

Program je možné nainstalovat do počítače, který splňuje následující minimální požadavky:
Procesor Intel Pentium 4 1,4 GHz nebo ekvivalentní
256 MB paměti RAM, doporučuje se mít větší kapacitu operační paměti
Jedna volná USB přípojka ve standardu 2.0
Grafická karta kompatibilní s DirectX 9.0c)
1 GB volného prostoru na disku
CD-ROM mechanika k instalaci programu
Operační systém Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows a DirectX jsou registrované ochranné známky firmy Microsoft Corpo-
ration. Intel, Pentium jsou ochranné známky nebo registrované ochranné známky firmy 
Intel Corporation.

Program je možné nainštalovať na počítač, ktorý spĺňa nasledujúce minimálne požiadavky:
Procesor Intel Pentium 4 1,4 GHz alebo ekvivalentný
256 MB pamäte RAM, odporúča sa mať väčšiu kapacitu operačnej pamäte 
Jedna voľná USB prípojka v štandarde 2.0
Grafická karta kompatibilná s DirectX 9.0c)
1 GB voľného priestoru na disku
CD-ROM mechanika na inštaláciu programu
Operačný systém Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows a DirectX sú registrované ochranné známky firmy Microsoft Corpora-
tion. Intel, Pentium sú ochranné známky alebo registrované ochranné známky firmy Intel 
Corporation.

A programot olyan számítógépre lehet telepíteni, amely teljesíti az alábbi feltételeket: 
Intel Pentium 4 1,4 GHz vagy ezzel egyenértékű processzor
256 MB RAM memória, de ajánlott ennél több operatív memória 
Egy szabad USB 2.0 szabványú csatlakozó
DirectX 9.0c)-t támogató grafikus kártya
1 GB szabad hely a merevlemezen
CD-ROM meghajtó a program telepítéséhez 
Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7 operációs rendszer

A Microsoft, Windows és DirectX a Microsoft Corporation cég védett áruvédjegyei. Az Intel, 
Pentium az Intel Corporation cég áruvédjegyei vagy védett áruvédjegyei.

Programul poate fi instalat pe un computer, care îndeplineşte cerinţele minime:
Procesor Intel Pentium 4 1,4 GHz sau compatibil
256 MB memorie RAM, se recomandă mai multă memorie operativă 
O conexiune USB liberă la standardul 2.0
Card grafic compatibil cu DirectX 9.0c)
1 GB de spaţiu liber pe disc
CD-ROM pentru instalarea programului 
Sistem operativ Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows şi DirectX sunt mărci comerciale ale firmei Microsoft Corporation. Intel, 
Pentium sunt mărci comerciale înregistrate ale firmei Intel Corporation.

El programa puede instalarse en la computadora, que cumpla con los siguientes requisitos 
mínimos:
Procesador Intel Pentium 4 1,4 GHz o equivalente
256 MB RAM; se recomienda una memoria operativa superior 
Un puerto USB 2.0 libre
Tarjeta de gráfica compatible con DirectX 9.0c)
1 GB de espacio en el disco duro
Lector de CD-ROM para instalar el programa 
Sistema operativo Microsoft Windows XP / Vista / Windows 7

Microsoft, Windows y DirectX son marcas de Microsoft Corporation. Intel, Pentium son 
marcas o marcas registradas de Intel Corporation.
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INSTALACJA PROGRAMU

Oprogramowanie może zainstalować wyłącznie użytkownik mający 
uprawnienia administratora.
Przed rozpoczęciem instalacji należy zamknąć wszystkie otwarte pro-
gramy. Niektóre oprogramowanie jak np. program antywirusowy mogą 
uniemożliwić rozpoczęcie procesu instalacji. W takim wypadku na czas 
potrzebny do instalacji należy zatrzymać ich działanie. Należy kierować 
się wskazówkami zawartymi w dokumentacji dołączonej do oprogramo-
wania.
Włożyć płytę CD do napędu. Kliknąć dwukrotnie na ikonie „Mój Kompu-
ter”, a następnie kliknąć dwukrotnie na ikonie napędu płyt CD, tak żeby 
ukazała się zawartość płyty. Klikając dwukrotnie na ikonie pliku „Scope-

View_KC.msi” rozpocząć instalację programu. 

Nacisnąć przycisk „Next”.

Zaznaczyć opcję „I accept the terms in the License Agreement”, a na-
stępnie nacisnąć przycisk “Next”.
Wybrać katalog, w którym zostanie zainstalowany program. W przypad-
ku instalacji w domyślnym katalogu wystarczy tylko nacisnąć przycisk 
„Next”.

Naciśnięcie „Install” rozpocznie instalacje. Naciśnięcie „Back” pozwoli 
wrócić do poprzednich ekranów i ewentualnie zmienić opcje instalacji 
programu. Naciśnięcie „Cancel” spowoduje przerwanie procesu instala-
cji.
Poczekać, aż instalator skopiuje na dysk twardy pliki. Nie wyłączać kom-
putera oraz nie wyjmować płyty z napędu.

Nacisnąć „Dalej”

Nacisnąć „Finish” w celu ukończenia instalacji.
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Jeżeli na ekranie pojawi się powyższe okno należy nacisnąć przycisk 
„Mimo to kontynuuj”. Uwaga! Wybranie opcji „ZATRZYMAJ instalację” 
przerwie proces instalacji i oprogramowanie nie zostanie zainstalowane 
na dysku twardym komputera.

Nacisnąć „Zakończ”.

W celu dokończenia należy uruchomić ponownie komputer, przez zazna-
czenie właściwej opcji i naciśnięcie „Zakończ” . Ponowne uruchomienie 
jest konieczne do dokończenia instalacji, bez ponownego uruchomienia 
oprogramowanie nie będzie działało właściwie.     

W celu odinstalowania programu nacisnąć przycisk „Start”, następnie 
wybrać z menu „Programy”, następnie „ScopeView” oraz opcję „Uninstall 
ScopeView”. Postępować zgodnie ze wskazówkami wyświetlanymi na 
ekranie. 

`
Po zainstalowaniu programu, do gniazda USB podłączyć moduł bezprze-
wodowy i po automatycznym wykryciu modułu przez system operacyjny 
należy zainstalować do niego sterowniki. 

Wybrać opcję „Nie, nie tym razem” i nacisnąć „Dalej”.

Wybrać opcję „Zainstaluj z listy lub określonej lokalizacji (zaawansowa-
ne)”, następnie nacisnąć „Dalej”.

Zaznaczyć opcję „Wyszukaj najlepszy sterownik w tych lokalizacjach”, 
następnie „Uwzględnij tę lokalizację w wyszukiwaniu:” oraz wybrać ste-
rowniki z podkatalogu „drivers”, w katalogu, w którym został zainstalo-
wany program ScopeView 1.0 (domyślnie: C:\Program Files\ScopeView\
drivers). 

Jeżeli na ekranie pojawi się powyższe okno należy nacisnąć przycisk 
„Mimo to kontynuuj”. Uwaga! Wybranie opcji „ZATRZYMAJ instalację” 
przerwie proces instalacji i oprogramowanie potrzebne do obsługi mo-
dułu bezprzewodowego nie zostanie zainstalowane na dysku twardym 
komputera.
Poczekać, nie wyłączając komputera oraz nie odłączając modułu bez-
przewodowego od gniazda na ukończenie instalacji.
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Nacisnąć „Zakończ”.

W pasku zadań systemu operacyjnego może pojawić się powyższy komunikat.

Wideoskop jest gotowy do użytku.

OBSŁUGA PROGRAMU ScopeView 1.0

Uruchomić program, nacisnąć przycisk „Start”, następnie wybrać z menu „Programy”, następnie „ScopeView” oraz opcję „ScopeView”.
Program zawiera dwie wersje językowe: chińską, angielską. Spolszczenie programu można ściągnąć ze strony www.toya.pl pod adresem: 
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 
W celu zmiany wersji językowej na polski należy rozpakować ściągnięty plik, a następnie plik „polish.xml” skopiować do podkatalogu „Lang” umiesz-
czonego w katalogu programu ScopeView 1.0 (domyślnie: C:\Program Files\ScopeView\Lang). Następnie należy uruchomić program ScopeView 1.0 
i wybrać język polski z menu „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”

Ekran główny programu
Ikony skrótów

- otwórz plik obrazu lub wideo
- zapisz zmieniony obraz
- wybór urządzenia przechwytywania obrazu lub sekwencji wideo - urządzenie można wybrać spośród urządzeń podłączonych do 
komputera przez USB lub urządzeń wbudowanych
- podłącz lub rozłącz z wybranym urządzeniem przechwytywania obrazu lub sekwencji wideo
- wykonaj zdjęcie aktualnego podglądu kamery wideoskopu
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- nagraj sekwencję wideo aktualnego podglądu kamery wideoskopu 
- uruchom harmonogram zadań
- ustawienia: rozdzielczości obrazu, miejsca zapisu plików, formatu, rozdzielczości oraz stopnia kompresji sekwencji wideo
- informacje o programie

Pasek stanu - pasek stanu jest umieszczony na dole okna programu i zawiera informacje o:
- ustawionej rozdzielczości zdjęć
- ustawionej rozdzielczości sekwencji wideo
- statusie pracy z urządzeniem przechwytywania obrazu
- aktualnym czasie

Zakładki programu - z lewej strony okna podglądu obrazu z kamery wideoskopu jest umieszczony panel z dwiema zakładkami:
Zdjęcia (Photos) - zakładka wyświetlająca zapisane obrazy aktualnego podglądu kamery wideoskopu
Wideo (Video) - zakładka wyświetlająca zapisane sekwencje aktualnego podglądu kamery wideoskopu

Klikając prawym klawiszem myszy na wybranym zdjęciu lub sekwencji wideo są dostępne opcje:
Podgląd (Preview) - umożliwia obejrzenie zdjęcia i jego edycję lub odtworzenie sekwencji wideo
Zapisz jako... (Save As...) - umożliwia zapisanie pliku w dowolnym katalogu
Usuń (Delete) - umożliwia skasowanie pliku
Właściwości (Properities) - wyświetla właściwości wybranego pliku 

Połączenie z urządzeniem przechwytywania obrazu lub sekwencji wideo
Wybrać urządzenie z rozwijanej listy, a następnie kliknąć przycisk „Połącz (Connect)”. Obraz z kamery wybranego urządzenia pokaże się na ekra-
nie.    

Ustawienia programu
Z menu wybrać pozycję „Ustawienia (Setting) - Ustawienia (Set-
ting)” aby przejść do ustawień programu. 

Ustawienia zdjęć (Photo Setting) 
Katalog: (Save Folder:) - umożliwia wybranie katalogu, do któ-
rego będą zapisywane pliki zdjęć.
Format: (Format:) - umożliwia wybór formatu zapisu zdjęć po-
między JPG, a bitmapą (BMP)
Rozmiar: (Size:)  - umożliwia wybranie rozdzielczości zapisywa-
nych zdjęć (w pikselach): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480

Ustawienia wideo (Video Setting)
Katalog: (Save Folder:) - umożliwia wybranie katalogu, do któ-
rego będą zapisywane pliki sekwencji wideo
Format: (Format:) - formatu zapisu sekwencji wideo AVI
Rozmiar: (Size:) - umożliwia wybranie rozdzielczości zapisy-
wanych sekwencji wideo (w pikselach): 320 x 240; 640 x 480; 
720 x 480
Kompresja: (Compression:) - umożliwia wybór rodzaju kompre-
sji obrazu sekwencji wideo

Uwaga! Jeżeli podczas nagrywania sekwencji wideo obraz nie 
jest płynny, należy zmniejszyć rozdzielczość pliku wideo i/ lub 
zmienić rodzaj kompresji. Możliwość zastosowania wybranego rodzaju kompresji wideo zależy od tego czy w systemie operacyjnym zostały zasto-
sowane kodeki obsługujące dany rodzaj kompresji. 

Domyślne (Default) - naciśniecie tego przycisku spowoduje powrót do domyślnych ustawień okna „Ustawienia” („Setting”).

Wybrane ustawienia należy zatwierdzić naciskając przycisk OK. Naciśniecie przycisku „Anuluj” („Cancel”) spowoduje przerwanie wprowadzania 
ustawień i powrót do głównego okna programu. 

Praca ze zdjęciami
Po wyświetleniu podglądu zdjęcia są dostępne następujące opcje modyfikacji wyświetlanego zdjęcia

- powiększenie zdjęcia 
- zmniejszenie zdjęcia
- powrót do wielkości początkowej
- podgląd poprzedniego zdjęcia
- podgląd następnego zdjęcia
- obrót zdjęcia w lewo
- obrót zdjęcia w prawo
- zamknięcie podglądu zdjęć i powrót do bieżącego widoku z kamery wideoskopu
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Odtwarzanie sekwencji wideo

Po wyświetleniu podglądu sekwencji wideo możliwe jest:
- odtwarzanie
- pauza
- zatrzymanie odtwarzania
- aktualny czas sekwencji wideo
- czas trwania sekwencji wideo
- zamknięcie odtwarzania sekwencji wideo i powrót do bieżącego widoku z kamery wideoskopu 

Harmonogram zadań
Harmonogram zadań umożliwia zaplanowanie rejestracji zdjęć i 
sekwencji wideo. 
Uwaga! Po ustawieniu opcji rejestracji zdjęć i/ lub sekwencji wideo 
należy zostawić włączony komputer oraz uruchomiony program 
ScopeView 1.0. Należy także zadbać o to, żeby komputer był połą-
czony z urządzeniem przechwytywania obrazu lub sekwencji wideo 
(wciśnięty przycisk „Połącz” („Connect”)).
W celu zaplanowania rejestracji zdjęć należy zaznaczyć opcję 
„Zdjęcia”, natomiast w celu zaplanowania rejestracji sekwencji wi-
deo należy zaznaczyć opcję „Wideo” („Video”) Możliwa jest jedno-
czesna rejestracja zdjęć oraz sekwencji wideo.
Dostępne są następujące opcje harmonogramu zadań.
Raz (Once) - umożliwia jednokrotną rejestrację wybranego dnia o 
określonej godzinie, w przypadku rejestracji sekwencji wideo należy 
także ustawić czas rejestracji. Uwaga! Czas rejestracji nie może 
być krótszy niż 10 sekund.
Cały czas (All time) - umożliwia ciągłą rejestrację z określonym in-
terwałem. Czas interwału nie może być krótszy niż 5 sekund. 

Dziennie (Daily) - umożliwia codzienną rejestrację o określonej godzinie.
Tygodniowo (Weekly) - umożliwia cykliczną rejestrację w wybranym dniu tygodnia o określonej godzinie.
Miesięcznie (Monthly) - umożliwia cykliczną rejestrację w wybranym dniu miesiąca o określonej godzinie.
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INSTALLATION OF THE PROGRAMME

The software may be installed solely by the administrator of the system.
Before the installation commences, close all the open programmes. Cer-
tain software, as for example anti-virus programme, may preclude the 
start of the process of installation. In such a case such software should 
be deactivated for the time needed to complete the process of instal-
lation. Observe the instructions indicated in the documentation which 
accompanies the software.
Insert the CD-ROM into the drive. Double-click the „My computer” icon, 
and then double-click the CD-ROM drive icon, so that the contents of 
the CD-ROM is displayed. Double-click the „ScopeView_KC.msi” icon to 
commence the installation of the programme. 

Press the „Next” button

Mark the option „I accept the terms in the License Agreement”, and then 
press the “Next” button.

Select the catalogue, in which the programme is to be installed. In case 
of installation in a default catalogue, it is sufficient to press the „Next” 
button.

Press „Install” to commence the installation. Press „Back”  to return to 
the previous screens and modify the options of the installation of the 
programme. Press „Cancel” to interrupt the process of installation.
Wait until the installer copies the files to the hard disk. Do not shut the 
computer down or remove the CD-ROM from the drive.

Press „Next”

Press „Finish” in order to end the installation.



O P E R A T I N G  M A N U A L �

If the screen displays the above window, then press „If”. Attention! The 
option „Stop the installation” will interrupt the process of installation and 
the software will not be installed in the hard disk of the computer.

Press „Finish”.

In order to complete the process, reinitiate the computer, by marking the 
proper option and pressing „Finish” . Reinitiating of the computer is ne-
cessary to conclude the installation, and otherwise the software will not 
function properly.     

In order to uninstall the programme, press „Start”, then select „Program-
mes” from the menu, then „ScopeView” and „Uninstall ScopeView”. Fol-
low the instructions displayed in the screen. 

Installation of the wireless module
Once the programme has been installed, connect the wireless module to 
the USB socket and once the module has been automatically found by 
the operating system, install the drivers. 

Select the option „No, not this time” and press „Next”.

Select the option „Install from the list or specified location (advanced)”, 
and press „Next”.

Mark the option „Find the best driver in these locations”, and then „Inc-
lude this location in the search:” and select drivers from the subdirectory 
named „drivers”, in the catalogue in which ScopeView 1.0 (by default: 
C:\Program Files\ScopeView\drivers) was installed. 

If the screen displays the above window, press the „Continue anyway” 
button. Attention! The option „Stop the installation” will interrupt the in-
stallation process and the wireless module software will not be installed 
in the hard disk of the computer.
Do not shut the computer down or disconnect the wireless module from 
the socket, and wait until the installation has concluded.
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OPERATION OF THE ScopeView 1.0 SOFTWARE

Start the programme, press „Start”, select „Programmes”, then select „ScopeView” and the option „ScopeView”.
The programme is available in Chinese and English. The Polish version of the programme may be downloaded from www.toya.pl at the following 
address: http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 
In order swap the language version to Polish, unpack the downloaded file, a then copy „polish.xml” to the „Lang” subdirectory located in the Scope-
View 1.0 catalogue (by default: C:\Program Files\ScopeView\Lang). Then start ScopeView 1.0 and select Polish in „Ustawienia (Settings) - Language 
- Polski”

Main screen of the programme
Shortcut icons

- open a picture or video file
- save the modified picture
- selection of the picture or video sequence capturing device – the device may be selected among the devices connected to the computer 
by means of a USB cable or the integrated devices

- connect or disconnect the selected picture or video sequence capturing device

- take a photograph of the present preview from the camera of the videoscope

Press „Finish”.

In the operating system toolbar the aforementioned message may appear.

The videoscope is ready to use.
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- record a video sequence of the current preview from the camera of the videoscope 

- start the task schedule

- settings: definition of the picture, location of saved files, format, definition and compression rate for a video sequence

- information about the programme

Status bar - the status bar is at the bottom of the programme window, and it contains the following information:
- the programmed picture definition
- the programmed video sequence definition
- status of mating with the picture capturing device
- current time

Overlaps of the programme – on the left side of the camera picture preview window, there is a panel with two overlaps:
Zdjęcia (Photos) – permits to display the saved pictures of the current preview of the camera of the 
videoscope
Wideo (Video) – permits to display the saved sequences of the current preview of the camera of the 
videoscope

Clicking with the right button of the mouse on the selected photograph or video sequence, the following options may be accessed:
Podgląd (Preview) - permits to see and edit a photograph or play a video sequence
Zapisz jako… (Save As...) – permits to save a file in any catalogue
Usuń (Delete) – permits to delete a file
Właściwości (Properties) – permits to display the properties of a selected file 

Connection with the picture or video sequence capturing device
Select the device from a drop-down list, and then click „Połącz (Connect)”. The picture from the camera of the selected device will be displayed in 
the screen.    

Settings of the programme
In the menu select „Ustawienia (Setting) - Ustawienia (Setting)” 
in order to go to the settings of the programme. 

Photo Setting
Katalog: (Save Folder:) – permits to select the catalogue in 
which photo files will be saved.
Format: (Format:) – permits to select the picture format between 
JPG and a bitmap (BMP)
Rozmiar: (Size:)  - permits to select the definition of the saved 
photographs (in pixels): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480

Video Setting
Katalog: (Save Folder:) – permits to select the catalogue, in 
which video sequence files will be saved
Format: (Format:) – format of video sequences AVI
Rozmiar: (Size:) – permits to select the definition of the saved 
video sequences (in pixels): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480
Kompresja: (Compression:) – permits to select the compression 
rate of the video sequence

Attention! If during recording a video sequence, the picture is 
not fluid, then the definition of the video file should be decreased 
and/or the compression rate should be adjusted. The possibility 
of applying the selected video compression rate depends on whether the operating system contains the codecs for the given compression rate. 

Domyślne (Default) – pressing this button will imply a return to the default settings of the „Ustawienia” („Setting”) window.

The selected settings should be confirmed with the OK button. If the „Anuluj” („Cancel”) button is pressed, loading of the settings will be interrupted 
and the programme will return to the main window. 
  
Handling of photographs
Once a preview photograph is displayed, the following options are available to modify the displayed photograph

- zooming in of the photograph 
- zooming out of the photograph
- restoring of the original dimensions
- preview of the previous photograph
- preview of the next photograph
- rotation of the photograph to the left
- rotation of the photograph to the right
- closing of the preview and return to the current view from the camera of the videoscope
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Playing of a video sequence

After a video sequence is previewed, it is possible to:
- play it
- pause it
- stop it
- obtain the current time of the video sequence
- obtain the duration of the video sequence
- close the player of the video sequence and return to the current view from the camera of the videoscope 

Task schedule
The task schedule permits to plan photograph and video sequence 
saving. 
Attention! Once the photograph and/or video sequence option is set, 
the computer must be left on with ScopeView 1.0 started. Make sure 
the computer is connected to the picture or video sequence captu-
ring device (the „Połącz” („Connect”) button must be pressed).
In order to plan photograph saving, mark „Photograph”, and in order 
to plan video sequence recording mark „Video” („Video”) 
It is possible to save photographs and video sequences simulta-
neously.
The following task schedule options are available:
Raz (Once) – permits save a file once on a selected day at a speci-
fied time; in case a video sequence is recorded, the duration must 
be set. Attention! The duration time must not be shorter than 10 
sec.
Cały czas (All time) – permits a continuous recording with a speci-
fied interval. The interval must not be shorter than 5 sec. 
Dziennie (Daily) – permits a daily recording at a specified time.

Tygodniowo (Weekly) - permits a cyclical recording at a selected day of the week at a specified time.
Miesięcznie (Monthly) - permits a cyclical recording at a selected day of the month at a specified time.
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INSTALLIEREN DES PROGRAMMS

Die Software darf nur von dem Benutzer installiert werden, der die Be-
rechtigung dazu vom Verwalter des Systems hat.
Vor Beginn der Installation müssen alle offenen Programme geschlossen 
werden. Einige Softwarearten, wie z.B. das Antivirusprogramm, können 
den Beginn des Installierens blockieren. In solch einem Fall muss man 
ihre Funktion für den benötigten Zeitraum der Programminstallierung 
anhalten. Dabei sollte man sich nach den Hinweisen richten, die in der 
Dokumentation zur Sofware enthalten sind. 
Die CD in das Laufwerk einlegen. Doppelklick auf das Feld „Mein Compu-
ter”, und anschließend ein Doppelklick auf das Feld des CD-Laufwerks, 
und zwar so, dass der Inhalt der CD gezeigt wird. Mit einem Doppelklick 
auf das Feld der Datei „ScopeView_KC.msi” beginnt man das Installieren 
des Programms. 

Taste „Next”drücken.

Die Option „I accept the terms in the License Agreement” markieren und 
danach die Taste “Next”drücken.
Dann ist der Katalog zu wählen, in dem das Programm installiert wird. 
Beim Installieren in einem standardmäßigen Katalog ist es ausreichend, 
nur die Taste „Next”zu drücken.

Durch Drücken von „Install” beginnt das Installieren. Drückt man „Back” 
wird die Rückkehr zu den vorhergehenden Bildschirmen ermöglicht und 
eventuell die Option des Programminstallierens geändert. Das Drücken 
von „Cancel” bewirkt die Unterbrechung des Prozesses des Program-
minstallierens. 
Es ist abzuwarten, bis der Instalator die Dateien auf die Festplatte ko-
piert. Den Computer nicht ausschalten und die CD darf nicht aus dem 
Laufwerk genommen werden. 
„Weiter” drücken.

Zum Beenden des Installierens drückt man „Finish” .

Wenn auf dem Bildschirm das obige Fenster erscheint, ist die Taste 
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„Trotzdem fortfahren”zu drücken. Achtung! Wählt man die Option „Instal-
lieren ANHALTEN” , wird das Installieren gestoppt und die Software wird 
auf der Festplatte des Computers nicht installiert.  

„Beenden” drücken.

Zwecks Fertigstellung muss man den Computer erneut starten, die rich-
tige Option markieren und „Beenden”  drücken.  Das erneute Starten 
ist für das Abschließen des Installierens notwendig, ohne das erneute 
Starten wird die Software nicht richtig funktionieren.      

Zum Entinstallieren des Programms muss man die Taste „Start” drücken, 
danach aus dem Menü „Programme” und anschließend „ScopeView” so-
wie die Option „Uninstall ScopeView” auswählen. Dabei ist entsprechend 
den auf dem Bildschirm angezeigten Hinweisen zu verfahren.  

Installieren des kabellosen Moduls
Nach dem Installieren des Programms ist an die USB-Buchse das kabel-
lose Modul anzuschließen und nach dem automatischen Entdecken des 
Moduls durch das Arbeitssystem muss man zu ihm die Steuereinheiten 
installieren. 

Option „Nein, nicht dieses Mal” auswählen und „Weiter” drücken.

Dann ist die Option „Auis der Liste oder einer bestimmten Lokalisierung 
(fortgeschrittene) installieren”, anschließend  „Weiter” drücken.

Die Option „Die beste Steuereinheit in diesen Lokalisierungen suchen” 
und dann „Diese Lokalisierung bei der Suche berücksichtigen:” markie-
ren und die Steuereinheiten aus dem Unterkatalog „drivers” auswählen, 
und zwar in dem Katalog, in dem das Programm ScopeView 1.0 (stan-
dardmäßig: C:\Program Files\ScopeView\drivers) installiert wurde. 

Wenn auf dem Bildschirm das obige Fenster erscheint, ist die Taste 
„Trotzdem fortfahren”zu drücken. Achtung! Wählt man die Option „Instal-
lieren ANHALTEN” , wird das Installieren gestoppt und die für die Bedie-
nung des kabellosen Moduls benötigte Software wird auf der Festplatte 
des Computers nicht installiert.  
Jetzt ist auf das Beenden des Installierens zu warten, den Computer 
nicht auszuschalten und das kabellose Modul nicht von der Buchse zu 
trennen.
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BEDIENUNG DES PROGRAMMS ScopeView 1.0

Programm starten, die Taste „Start” drücken und anschließend aus dem Menü  „Programme”, danach „ScopeView” sowie die Option „ScopeView” 
wählen.
Das Programm enthält zwei Sprachversionen: Chinesisch, Englisch. Das Programm in Polnisch kann man von der Seite www.toya.pl unter der 
Adresse: http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip herunterladen. 
Zwecks Änderung der Sprachversion in die polnische Sprache muss man die heruntergeladenen Datei entpacken und danach die Datei „polish.xml” in 
den Unterkatalog „Lang” kopieren, der im Programmkatalog ScopeView 1.0 (standardmäßig: C:\Program Files\ScopeView\Lang) untergebracht ist. 
Anschließend ist das Programm ScopeView 1.0 zu starten und die polnische Sprache aus dem Menü „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”  
zu wählen.

Hauptbildschirm des Programms
Abkürzungsfelder

- Datei für Bild oder Video öffnen
- das geänderte Bild abspeichern
- Wahl des Gerätes zum Erfassen des Bildes oder der Videosequenz – das Gerät kann man aus den durch USB an den Computer 
angeschlossenen Geräten auswählen 
- Anschließen oder Abschalten des Gerätes zum Erfassen des Bildes oder der Videosequenz 
- Foto der aktuellen Kameraansicht des Videoskops ausführen

„Beenden” drücken.

In der Aufgabenzeile des Arbeitssystems kann die obige Mitteilung erscheinen.

Das Videoskop ist einsatzbereit.
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- Videosequenz der aktuellen Kameraansicht des Videoskops aufnehmen 
- Zeitplan der Aufgaben starten
- Einstellungen: der Bildauflösung, des Speicherplatzes der Dateien, des Formats, der Auflösung sowie des Verdichtungsgrades der Vide-
osequenz 
- Informationen über das Programm

Statusleiste – die Statusleiste ist unterhalb des Programmfensters angeordnet und enthält Informationen über: 
- die eingestellte Bildauflösung
- die ein gestellte Auflösung der Videosequenz
- den Arbeitsstatus mit dem Gerät zum Erfassen des Bildes
- die aktuelle Zeit

Programmreiter – an der linken Seite des Fensters für die Bildansicht von der Kamera des Videoskops ist ein Bedienpult (Panel) mit zwei Reitern 
angebracht: 
Fotos (Photos) – Reiter zum Anzeigen der gespeicherten Bilder von der aktuellen Kameraansicht des 
Videoskops 
Video (Video) – Reiter zum Anzeigen der gespeicherten Sequenzen der aktuellen Kameraansicht des 

Videoskops
Wenn man mit der rechten Maustaste auf das gewählte Bild oder Videosequenz klickt, dann werden folgende Optionen zugänglich:
Voransicht (Preview) – ermöglicht das Betrachten des Bildes und seine Edition oder die Wiedergabe der Videosequenz 
Speichern als... (Save As...) – ermöglicht das Abspeichern der Datei in einem beliebigen Katalog
Entfernen (Delete) – ermöglicht das Löschen der Datei
Eigenschaften (Properities) – zeigt die Eigenschaften der gewählten Datei an  

Verbindung mit dem Gerät zum Erfassen des Bildes oder der Videosequenz
Das Gerät aus der entwickelten Liste nehmen und dann die Taste „Verbinden (Connect)” anklicken. Das Bild von der Kamera des gewählten Gerätes 
wird auf dem Bildschiurm gezeigt.     

Programmeinstellungen
Aus dem Menü ist die Position „Einstellungen (Setting) – Ein-
stellungen  (Setting)” zu wählen, damit der Übergang zu den 
Programmeinstellungen erfolgen kann.  

Fotoeinstellungen (Photo Setting) 
Katalog: (Save Folder:) – ermöglicht die Auswahl des Katalo-
ges, in den die Fotodateien abgespeichert werden. 
Format: (Format:) – ermöglicht die Auswahl des Formats der 
Speicherung von Fotos zwischen JPG und der Bitkarte (BMP) 
Größe: (Size:)  - ermöglicht die Wahl der Auflösung der gespe-
icherten Fotos (in Pixel): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480

Videoeinstellungen (Video Setting)
Katalog: (Save Folder:) - ermöglicht die Auswahl des Kataloges, 
in den die Dateien der Videosequenzen abgespeichert werden. 
Format: (Format:) – Speicherformat der Videosequenzen AVI
Größe: (Size:)  - ermöglicht die Wahl der Auflösung der gespe-
icherten Videosequenzen (in Pixel): 320 x 240; 640 x 480; 720 
x 480
Verdichtung: (Compression:) – ermöglicht die Wahl der Verdich-
tungsart für das Bild der Videosequenz 

Hinweis! Wenn während der Aufnahme der Videosequenz das 
Bild nicht fließend ist, muss man die Auflösung der Videodatei verringern und/oder die Art der Datenverdichtung ändern. Die mögliche Anwendung der 
gewählten Videoverdichtungsart hängt davon ab, ob im Arbeitssystem Codecs zur Bedienung einer gegebenen Verdichtungsart verwendet wurden. 

Standardmäßig (Default) – das Drücken dieser Taste bewirkt die Rückkehr zu den standardmäßigen Einstellungen des Fensters „Einstellungen” 
(„Setting”).

Die gewählten Einstellungen sind durch Drücken der Taste OK zu bestätigen. Drückt man die Taste „Annulieren” („Cancel”) wird die Eingabe der 
Einstellungen unterbrochen und es erfolgt die Rückkehr zum Hauptfenster des Programms. 
  
Arbeiten mit den Fotos
Nach dem Anzeigen der Voransicht des Fotos bestehen folgende zugängliche Optionen der Modifikation des gezeigten Fotos 

- Vergrößerung des Fotos 
- Verkleinerung des Fotos
- Rückkehr zur Ausgangsgröße
- Voransicht des vorhergehenden Fotos
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- Voransicht des nächsten Fotos
- Drehung des Fotos nach links
- Drehung des Fotos nach rechts
- Schließen der Voransicht für die Fotos und Rückkehr zur aktuellen Ansicht von der Kamera des Videoskops 

Wiedergabe der Videosequenz

Nach dem Anzeigen der Voransicht der Videosequenz ist folgendes nmöglich:
- Wiedergabe
- Pause
- Anhalten der Wiedergabe
- aktuelle Zeit der Videosequenz
- Zeitdauer der Videosequenz
- Schließen der Wiedergabe von den Videosequenzen und Rückkehr zur aktuellen Ansicht von der Kamera des Videoskops  

Zeitplan der Aufgaben
Der Aufgabenzeitplan ermöglicht die Planung der Speicherung von 
Fotos und Videosequenzen. 
Hinweis! Nach der Einstellung der Option für die Speicherung der 
Fotos und/oder Videosequenzen muss der Computer sowie das 
gestartete Programm ScopeView 1.0 eingeschaltet bleiben.  Es 
ist auch dafür zu sorgen, dass der Computer mit dem Gerät zum 
Einfangen des Bildes verbunden ist (gedrückte Taste „Verbinden” 
(„Connect”)).
Um das Speichern der Fotos zu planen, muss man die Option 
„Fotos” markieren, bei der Planung des Speicherns der Videose-
quenzen dagegen ist die Option „Video” („Video”) zu markieren. Es 
besteht auch die Möglichkeit der gleichzeitigen Speicherung der 
Fotos und der Videosequenzen.
Folgende Optionen des Aufgabenzeitplans sind zugänglich.
Einmal (Once) – ermöglicht die einmalige Speicherung des 
gewählten Tages mit einer bestimmten Uhrzeit; beim Speichern der 
Videosequenzen muss man auch die Zeit der Speicherung einstel-
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len. Achtung! Die Speicherzeit darf nicht kürzer als 10 Sekunden sein. 
Gesamte Zeit (All time) – ermöglicht das ständige Speichern mit einem bestimmten Intervall. Die Zeit des Intervalls darf nicht kürzer als 5 Sekunden 
sein. 
Täglich (Daily) – ermöglicht das tägliche Speichern zu einer bestimmten Uhrzeit. 
Wöchentlich (Weekly) - ermöglicht das zyklische Speichern an einem ausgewählten Wochentag und zu einer bestimmten Uhrzeit. 
Monatlich (Monthly) - ermöglicht das zyklische Speichern an einem ausgewählten Tag des Monats und zu einer bestimmten Uhrzeit. 
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УСТАНОВКА ПРОГРАММЫ

Программное обеспечение может установить только поль�ователь 
имеющий права а�министратора.   
До начала установки на�о �акрыть все открытые программы. Неко-
торое программное обеспечение как напр. антивирусная программа 
могут препятствовать началу процесса установки. В таком случае на 
время необхо�имое �ля установки на�о приостановить их �ейтсвие. 
На�о руково�иться ука�аниями со�ержащимися в �окументациии 
прилагаемой к программному обеспечению.  
Установить �иск CD в приво�е. Нажать �ва ра�а на иконуCD в приво�е. Нажать �ва ра�а на икону в приво�е. Нажать �ва ра�а на икону „M��� ���-M��� ���-��� ���-
пьютер”, a �атем кликнуть на иконе приво�а �исков CD, так, чтобыa �атем кликнуть на иконе приво�а �исков CD, так, чтобы �атем кликнуть на иконе приво�а �исков CD, так, чтобыCD, так, чтобы, так, чтобы 
появилась со�ержимость �иска. Кликая �ва ра�а на иконке пульта 
„ScopeView_KC.msi”ScopeView_KC.msi”_KC.msi”KC.msi”.msi”msi””  начать установку программы.    

Нажать кнопку „Next”Next””.
�бо�начить опцию опциюопцию  „I accept the terms in the License Agreement”, a  
�атем нажать кнопку нажать кнопкунажать кнопку кнопкукнопку “Next”.

Выбрать каталог,  в котором бу�ет установленная программа. В слу-
чае установки в по�ра�умеваемом каталоге хватит только нажать 
кнопку „Next”Next””.

Нажать  „Install” начн�т установку. Нажатиеначн�т установку. Нажатие установку. Нажатиеустановку. Нажатие. НажатиеНажатие „Back”Back”” pа�решить вер-pа�решить вер-а�решить вер-
нуться к пре�ы�ущим �кранам и во�можно и�менить опции установ-
ки программы. 
Нажим „Cancel”Cancel”” спричинит прекращение процесса установки.   
По�ож�ать, пока инсталятор коппирует на тв�р�ый �иск файлы. Не 
выключать компьютер также не вынимать �иск с приво�а.  

Нажать „���ее”���ее””

Нажать „Finish”Finish””  �ля окончания инсталяции.
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Если на �кране появится вышеука�анное окно на�о нажать кнопку 
„Нес��тря н� эт� пр�д��ж���”. Примечание! Выбор опций! Выбор опцийВыбор опций „ПРЕ-
КРАТИ инст��яцию (уст�н�в�у)” прекратит процесс установки и 
программное обеспечение не бу�ет установлено на тв�р�ом �иске 
компьютера.   

Нажать „���н�и”���н�и””.

Для окончания на�о �апустить �апустить повторно компьютер, по-
сре�ством обо�начения соответствующей опции и нажатия „���н�и” 
.  Повторный �апуск нужен �ля окончания установки,  бе� повторного 
�апуска программное обеспечение не бу�ет работать правильно.       

Для у�аления программы нажать кнопку „Ст�рт”,  �атем выбрать 
и� меню „Пр�гр���ы”, �атем „ScopeView”ScopeView”” также опцию„Uninstall Sco-Uninstall Sco- Sco-Sco-
peView””.  Работать в соответствии с ука�аниями высвечиваемыми 
на �кране.   

Уст�н�в�� безпр�в�дн�г� ��ду�я
После установки программы,  в гне��о USB по�ключить бе�прово-USB по�ключить бе�прово-  по�ключить бе�прово-
�ный мо�уль и после автоматического обнаружения мо�уля опера-

тивной системой на�о установить к нему контролл�ры.   
Выбрать опцию „Нет, не в т�т р�з” и нажать „���ьше”.

Выбрать опцию „Уст�н�ви из спис�� и�и �преде�ённ�г� р�з�еще-
ния (пр�движенн�e)”e)”)”,  �атем нажать „���ьше”.

�бо�начить опцию „Ищи с��ы�� �у�ши�� ��нтр���ёр в этих р�з-
�ещениях”, �атем „У�итыв��� эт� р�з�ещение в п�ис�е:” также 
выбрать контролл�ры и� по�каталога (субкаталога)  „drivers”drivers””, в ка-
талоге,  в котором была установленная программа   ScopeView 1.0ScopeView 1.0 1.0 
(пре�полагательно: C:\Program Files\ScopeView\drivers:\Program Files\ScopeView\driversProgram Files\ScopeView\drivers Files\ScopeView\driversFiles\ScopeView\drivers\ScopeView\driversScopeView\drivers\driversdrivers). 

Если на �кране появится вышеука�анное окно на�о нажать кнопку 
„Нес��тря н� эт� пр�д��ж���”. Внимание! Выбор опции! Выбор опцииВыбор опции „ПРЕКРАТИ 
уст�н�в�у”  прекратит процесс установки  и программное обеспе-
чение нужное �ля обслуживания бе�прово�ного мо�уля не бу�ет 
установленно на тв�р�ом �иске компьютера.   
По�ож�ать, не выключаякомпьютер также не отсое�иняя бе�прово-
�ной мо�уль от гне��а на окончание устанвоки.

  



�1И Н Т Р У К Ц И Я  � Б С Л У Ж И В А Н И Я

ОБСЛУЖИВАНИЕ ПРОГРАММЫ ScopeView 1.0ScopeView 1.0 1.0

Запустить программу, нажать кнопку „Ст�рт”, �атем выбрать с меню „Пр�гр���ы”, �атем „ScopeView”ScopeView”” также опцию „ScopeView”ScopeView””.
Программа со�ержит �ве я�ыковые версии: китайскую, aнглийскую. Программу на польской я�ыке можно скачать со сайта www.toya.pl по�aнглийскую. Программу на польской я�ыке можно скачать со сайта www.toya.pl по�нглийскую. Программу на польской я�ыке можно скачать со сайта www.toya.pl по�www.toya.pl по�.toya.pl по�toya.pl по�.pl по�pl по� по� 
а�ресом: http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip.http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip.//toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip./toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip.. 
 Для �амены я�ыковой версии на польскую на�о распаковать файл, который Вы скачали, а �атем файл „polish.xml”polish.xml”.xml”xml”” коппировать в по�каталог 
„Lang”Lang”” ра�мещен в каталоге программы ScopeView 1.0 (пре�полагаемо:ScopeView 1.0 (пре�полагаемо: 1.0 (пре�полагаемо: C:\Program Files\ScopeView\Lang:\Program Files\ScopeView\LangProgram Files\ScopeView\Lang Files\ScopeView\LangFiles\ScopeView\Lang\ScopeView\LangScopeView\Lang\LangLang). Затем на�о �апустить программу 
ScopeView 1.0 и выбрать польский я�ык и� меню 1.0 и выбрать польский я�ык и� меню „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”Ustawienia (Settings) - Language - Polski” (Settings) - Language - Polski”Settings) - Language - Polski”) - Language - Polski”Language - Polski” - Polski”Polski””

Главный экран программы
Иконы сокращений

- oткрой файл и�ображения или ви�еоoткрой файл и�ображения или ви�еоткрой файл и�ображения или ви�ео 
- �апиши и�мененное и�ображение
- выбор устройства перехватывания и�ображения или секвенции ви�ео- устройство можно выбрать сре�и устройств по�ключен-
ных к компьютеру посре�ством USB или встроенных устройствUSB или встроенных устройств или встроенных устройств
- по�ключи или отсое�ини от выбранного устройства перхватывания и�ображения или секвенции ви�ео 
- выполни снимок актуального просмотра камеры ви�еоскопа 

Нажать „���н�и”.

В полосе панели �а�ач оперативной системы может появиться вышеука�анное сообщение.   

Ви�еоскоп готовый к употреблению.
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- �апиши секвенцию ви�ео актуального просмотра камеры ви�еоскопа 
- �апусти график �алач�апусти график �алач график �алачграфик �алач �алач�алач
- устанвоки: ра�решения и�ображения, места �аписи файлов, формата, ра�решения также уровня компрессии секвенции ви�ео 
- информации о программеинформации о программе о программео программе программепрограмме

Полоса состояния - полоса состояния ра�мещена вни�у окна программы и со�ержит информацию о:
- установленном ра�решении снимков
- установленном ра�решении секвенции ви�ео
- статусе работы с устройством перехватывания и�ображения 
- актуальном времениактуальном времени временивремени

Закла�ки программы – с левой стороны окна просмотра и�ображения и� камеры ви�еоскопа ра�мещена панель с �вумя �акла�ками:
Сни��и (Photos)Photos)) – �акла�ка, которая высвечивает �аписанные и�ображения актуального про-
смотра камеры ви�еоскопа 
Видеo (Video)o (Video) (Video)Video)) - �акла�ка, которая высвечивает �аписанные секвенции актуального просмотра 
камеры ви�еоскопа 

Кликая правой кнопкой мыши на выбранном снимке или секвенции ви�ео �оступные опции: 
Пр�с��тр (Preview)Preview)) - пре�оставляет во�можность посмотреть снимки и их ре�акцию или воспрои�вести секвенции ви�ео 
З�пиши ���... (Save As...)Save As...) As...)As...)...) – пре�оставляет во�можность �аписать файл в каком-нибу�ь каталоге 
Уд��и (Delete)Delete)) - пре�оставляет во�можность кассировать файл
Св���ств� (Properities)Properities)) – высвечивает свойства выбранного файла 

Сое�инение с устройством перехватывания и�ображения или секвенции ви�ео 
Выбрать устройсто с ра�в�ртываемого списка, а �атем кликнуть кнопку „С�едини (Connect)”Connect)”)”. И�ображение и� камеры выбранного устрой-
ства явится на �кране. 

Установка программы
И� меню выбрать по�ицию „Уст�н�в�и (Setting) - Уст�н�в-Setting) - Уст�н�в-) - Уст�н�в-
�и (Setting)”Setting)”)” чтобы пройти к установке программы. 

Установка снимков (Photo Setting) снимков (Photo Setting)снимков (Photo Setting) (Photo Setting) 
К�т���г: (Save Folder:)Save Folder:) Folder:)Folder:):) - пре�оставляет во�можность выбрать 
каталог, в котором бу�ут �аписываться файлы снимков. 
Ф�р��т: (Format:)Format:):) – пре�оставляет во�можность выбрать 
формат �аписи снимков меж�у JPG, a биткартой (BMP)JPG, a биткартой (BMP), a биткартой (BMP)a биткартой (BMP) биткартой (BMP)BMP))
Р�з�ер: (Size:)Size:):) - пре�оставляет во�можность выбрать ра�-
решение �аписываемых снимков (в пикселях): 320 x 240;x 240; 240; 
640 x 480; 720 x 480x 480; 720 x 480 480; 720 x 480x 480 480

Установка ви�ео (Video Setting) ви�ео (Video Setting)ви�ео (Video Setting) (Video Setting)
К�т���г: (Save Folder:)Save Folder:) Folder:)Folder:):) - пре�оставляет во�можность вы-
брать каталог, в котором бу�ут �аписываться файлы сек-
венции ви�ео 
Ф�р��т: (Format:)Format:):) – формата �аписи секвенции ви�ео AVIAVI
Р�з�ер: (Size:)Size:):) - пре�оставляет во�можность выбрать ра�-
решение �аписываемых секвенций ви�ео (в пикселях): 320 
x 240; 640 x 480; 720 x 480 240; 640 x 480; 720 x 480x 480; 720 x 480 480; 720 x 480x 480 480
К��прессия: (Compression:)Compression:):) - пре�оставляет во�можность 
выбрать ви� компрессии и�ображения секвенции ви�ео 

Примечание! Если во время �аписи секвенции ви�ео и�ображение не плавное, на�о уменшить ра�решение файла ви�ео и/или �аменить 
ви� компрессии. Во�можность употребить выбранный ви� компрессии ви�ео �ависит от того употреблены ли в оперативной системе ко�еки 
обслуживающие �анный ви� компрессии. 
Предп���г�те�ьн� (Default)Default)) - нажатие �той кнопки спричинит во�вращение к пре�полагательным установкам окна „Уст�н�в�и” („Setting”).Setting”).”).

Выбранные установки на�о утвер�ить нажимая кнопку OK. Нажатие кнопкиOK. Нажатие кнопки. Нажатие кнопки „Aнну�иру��” („Cancel”)Aнну�иру��” („Cancel”)нну�иру��” („Cancel”)Cancel”)”) спричинит прекращение вво�а установок 
и во�вращение к главному окну программы. 
 
Pа�ота со сн�мкам�а�ота со сн�мкам� со сн�мкам�со сн�мкам� сн�мкам�сн�мкам�
После высвечивания просмотра снимка �оступные сле�ующие опции высвечиваемого снимка 

- увеличение снимка 
- уменшение снимка
- во�вращение к первоначальному ра�меру
- просмотр пре�ы�ущего снимка
- просмотр сле�ующего снимка
- поворачивание снимка влево
- поворачивание снимка вправо
- �акрывание просмотра снимков и во�вращение к актуальному ви�у и� камеры ви�еоскопа 
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Воспро�зведен�е секвенц�� в�део

После высвечивания просмотра секвенции ви�ео во�можное:
- воспрои�ве�ение
- пау�а
- прекращение воспрои�ве�ения
- актуальное время секвенции ви�ео
- про�олжительность секвенции ви�ео
- �акрытие воспрои�ве�ения секвенции ви�ео и во�враение к актуальному ви�у и� камеры ви�еоскопа 

Граф�к зада� зада�зада�
График �а�ач пре�оставляет во�можность планировать рее-
страцию снимков и секвенций ви�ео. 
Примечание! Псоле устанвоки опции реестрации снимков и/или 
секвенций ви�ео на�о оставить компьютер включенным также 
�апустить программу ScopeView 1.0. На�о также �аботиться обScopeView 1.0. На�о также �аботиться об 1.0. На�о также �аботиться об 
�том, чтобыкомпьютер был сое�ин�н с устройством пере�ва-
тывающим и�ображение или секвенции ви�ео (на�атая кнопка 
„С�едини” („Connect”)Connect”)”)).
 Для планирования реестрации снимков на�о обо�начить оп-
цию „Сни��и”, �ато �ля планирования реестрации секвенции 
ви�ео на�о обо�начить опцию „Видеo” („Video”)o” („Video”)” („Video”)Video”)”) Во�можная 
о�новременная реестрация снимков также секвенций ви�ео. 
 Доступные сле�ующие опции графика �а�ач. 
�дин р�з (Once)Once)) – пре�оставляет во�можной о�ин ра� рее-
стрировать в течение выбранного �ня в опре�ел�нное время, 
в случае реестрации секвенции ви�ео на�о также установить 
время реестрации. Внимание! Время реестрации не может 
быть короче 10 секун�.

Всё вре�я (All time)All time) time)time)) – пре�оставляет во�можность постоянной реестрации с опре�ел�нным промежутком. Промежуток времени не может 
быть короче 5 секун�. 
Ежедневн� (Daily)Daily)) - пре�оставляет во�можность еже�невной реестрации в опре�ел�нное время �ня. 
Еженеде�ьн� (Weekly)Weekly)) - пре�оставляет во�можность циклической реестрации в выбранный �ень не�ели в опре�ел�нное время �ня. 
Еже�еся�н� (Monthly)Monthly)) - пре�оставляет во�можность циклической реестрации в выбранный �ень месяца в опре�ел�нное время �ня.
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УСТАНОВКА ПРОГРАМИ

Програмне �абе�печення може �нсталювати лише користувач, у яко-
го права а�м�н�стратора.   
До початку �нсталяц�ї сл�� вимкнути ус� ув�мкнут� програми. Деяк� 
програмн� �абе�печення як напр. антив�русна програма можуть уне-
можливлювати початок процесу �нсталяц�ї. У такому випа�ку на час 
потр�бний �ля �нсталяц�ї сл�� припинити їх ��ю. Сл�� керуватися вка-
��вками, що вм�щен� у �окументац�ї, яка �о�а��ться �о програмного 
�абе�печення.   
Установити �иск CD у приво��. Два ра�и клацнути на �конкуCD у приво��. Два ра�и клацнути на �конку  у приво��. Два ра�и клацнути на �конку „M���M��� 
���п�ютер”�ютер”, a п��н�ше �ва ра�и клацнути на �конку приво�у �иск�вa п��н�ше �ва ра�и клацнути на �конку приво�у �иск�в п��н�ше �ва ра�и клацнути на �конку приво�у �иск�в 
CD, так щоби появився �м�ст �иску. Клацнувши �ва ра�и на �конц�,  так щоби появився �м�ст �иску. Клацнувши �ва ра�и на �конц� 
файла „ScopeView_KC.msi”ScopeView_KC.msi”_KC.msi”KC.msi”.msi”msi””  почати установку програми. 

Нажати кнопку „Next”Next””.
По�начити опц�ю „I accept the terms in the License Agreement”I accept the terms in the License Agreement” accept the terms in the License Agreement”accept the terms in the License Agreement” the terms in the License Agreement”the terms in the License Agreement” terms in the License Agreement”terms in the License Agreement” in the License Agreement”in the License Agreement” the License Agreement”the License Agreement” License Agreement”License Agreement” Agreement”Agreement””, a п��н�-a п��н�- п��н�-
ше нажати кнопку “NextNext”.

Вибрати каталог,  у якому бу�е �нсталюватися програма.  У випа�ку 
�нсталяц�ї у �ога�ливому катало�� вистарчить лише нажати кнопку 
„Next”Next”.

Нажим „Install”  почне �нсталяц�ю.  Нажим „Back” �о�волить повернути 
�о попере�н�х екран�в � можливо �ам�нити опц�ї установки програми. 
Нажим „Cancel”  спричинить припинення процесу  �нсталяц�ї.   
Заж�ати, поки �нсталятор коп�ю�� файли на жорсткий �иск. Не 
вимикати комп�ютер та не виймати �иск � приво�у.�ютер та не виймати �иск � приво�у.   

Нажати „���ьше”

Нажати „Finish”Finish”  �ля �ак�нчення  �нсталяц�ї.
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Якщо на екран� появиться вище вка�ане в�кно сл�� нажати кнопку 
„Незв�ж�ю�и н� це пр�д�вжу��”. Увагa! Виб�р опц�їa!  Виб�р опц�ї „ПРИПИНИ 
уст�н�в�у”  припинить процес �нсталяц�ї � програмне �абе�печення 
не бу�е установлено на жорсткому �иску комп�ютера.   

Нажати „З���н�и”.

Для �ак�нчення сл�� �апустити повторно комп�ютер, по�наченням 
в��пов��ньої опц�ї � нажимая „З���н�и” . Повторний �апуск необх��ний 
�ля �ак�нчення установки, бе� повторного �апуску програмне 
�абе�печення не бу�е працювати правильно.       

Для у�алення програми нажати кнопку „Ст�рт”,  п��н�ше вибрати 
� меню „Пр�гр��и”, п��н�ше „ScopeView”  та опц�ю „Uninstall Scope-
View”. Працювати �г��но � вка��вками, що висв�тлюються на екран�.   

Уст�н�в�� безпр�в�дн�г� ��ду�я
П�сля �нсталяц�ї програми,  �о гн���а USB  п��ключити бе�пров��ний 
мо�уль i  п�сля автоматичного най�ення мо�уля оперативною 
системою сл�� �нсталювати контролери �ля нього

Вибрати опц�ю „Н�, не це�� р�з” i нажатиi нажати нажати „���ьше”.

Вибрати опц�ю „Інст��ю�� з�  спис�� �б� визн��енн�г� р�з��щення 
(пр�движенe)”e)”)”,  п��н�ше нажати „���ьше”.

По�начити опц�ю „П�шу���� н����р�щи�� ��тр��ер у цих р�з��щен-
нях”, п��н�шee „Бери д� ув�ги це р�з��щення у п�шу�у:”  також вибрати 
контролери � п��каталогу „drivers”drivers””, у катало��,  у якому �нсталювалася 
програма ScopeView 1.0 (�ога�ливо:ScopeView 1.0 (�ога�ливо: 1.0 (�ога�ливо: C:\Program Files\ScopeView\dri-:\Program Files\ScopeView\dri-Program Files\ScopeView\dri- Files\ScopeView\dri-Files\ScopeView\dri-\ScopeView\dri-ScopeView\dri-\dri-dri-
vers). 

Якщо на екран� появиться вище вка�ане в�кно сл�� нажати кнопку 
„Незв�ж�ю�и н� це пр�д�вжу��”. Увагa! Виб�р опц�їa!  Виб�р опц�ї „ПРИПИНИ 
�нст��яц�ю” припинить процес �нсталяц�ї � програмне �абе�печення 
потр�бне �ля обслуговування бе�пров��ного мо�уля не бу�е 
�нсталювано на жорсткому �иску комп�ютера.
Заж�ати,  не виключая комп�ютер та не в��ключая бе�пров��ний мо-�ютер та не в��ключая бе�пров��ний мо-
�уль в�� гн���а поки не �ак�нчиться �нсталяц�я.
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OБСЛУГОВУВАНЯ ПРОГРАМИ ScopeView 1.0 1.0

Запустити програму, нажати кнопку „Ст�рт”, п��н�ше вибрати � меню „Пр�гр��и”, п��н�ше „ScopeView”ScopeView”” та опц�ю „ScopeView”ScopeView””.
Програма вм�ща�� �в� мовн� верс�ї: китайську, англ�йську. Польську верс�ю програми можна стягнути �� сайту   www.toya.pl � а�реси:www.toya.pl  � а�реси: 
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 
Для �ам�ни мовної верс�ї  польською сл�� ро�пакувати стягнений файл, a п��н�ше файл „polish.xml”  коп�ювати �о п��каталогу   „Lang”  
ро�м�щеного у катало�� ScopeView 1.0 (�ога�ливо: C:\Program Files\ScopeView\Lang).  П��н�ше сл�� �апустити програму ScopeView 1.0 i  
вибрати польську мову � меню „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”

Головн�й екран програм�
Іконки скорочень

- в��крий файл �ображення або в��ео  
- �апиши �ам�нене �ображення
- виб�р обла�нання перехоплення �ображення або секвенц�ї в��ео- обла�нання можна вибрати сере� устройств п��ключенних �о 
комп�ютера  �а �опомогою USB  або вбу�ованих устройств
- п��ключи або в������най вибране обла�нання �ля перехоплення �ображення або секвенц�її в��ео   
- виконай �н�мок актуального огля�у камери в��еоскому   

Нажати „З���н�и”.

У полос� �а�ач оперативної системи може появитися вище вка�ане пов��омлення.  

В��еоскоп готовий �о користування.
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- �апиши секвенц�ю в��ео актуального огля�у камери в��еоскопу    
- �апусти граф�к �а�ач
- установка: р�вня �о�волу �ображення, м�сця �апису файл�в, формату, р�вня �о�волу та р�вня компрес�ї секвенц�ї в��ео   
- iнформац�ї про програму

Полоса стану – полоса стану ро�м�щена вни�у окна програми � вм�ща�� �нформац�ю про: – полоса стану ро�м�щена вни�у окна програми � вм�ща�� �нформац�ю про:   
- установлений р�вень �о�волу �н�мк�в
-  установлений р�вень �о�волу секвенц�ї в��ео   
- статус прац� � обла�нанням �ля перехоплення �ображення  
- aктуальний час

Закла�ки програми – � л�вого боку в�кна огля�у � камери в��еоскопу ро�м�щена панель � �вома �акла�ками: – � л�вого боку в�кна огля�у � камери в��еоскопу ро�м�щена панель � �вома �акла�ками:   
Зн���и (Photos)Photos) – �акла�ка, що висв�тлю�� �аписан� �ображення акутуального огля�у камери 
в��еоскопу  
В�деo (Video) – �акла�ка, що висв�тлю�� �аписан� секвенц�ї актуального огля�у камери в��еоскопу   
Клацая правою кнопкою миши на вибраному �н�мку або секвенц�ї в��ео �оступн� опц�ї:   

�г�яд (Preview) – уможливлю�� огля� �н�мка � його ре�акц�ю або в��криття секвенц�ї в��ео   
З�пиши я�... (Save As...) -  уможливлю�� �апис файлу у �овольному катало��   
Уд��и (Delete) -  уможливлю�� касування файлу
В��стив�стi (Properities) -  висв�тлю�� властивост� вибраного файлу   

Зв�яз�� з �б��дн�ння� д�я перех�п�ення з�бр�ження �б� се�венц�ї в�де�   
Вибрати обла�нання �� списка що ро�горта��ться, а п��н�ше клацнути кнопку  „З�єдн��� (Connect)”. Зображення � камери вибраного обла�нання 
появиться на екран�.     

Установк� програм�
З меню вибрати по�иц�ю „Уст�н�в�и (Setting) - Уст�н�в�и 
(Setting)”  щоби перейти �о установок програми. 

Установка �н�мк�в (Photo Setting) 
К�т���г: (Save Folder:): (Save Folder:)Save Folder:) Folder:)Folder:):) – уможливлю�� виб�р каталогу, у яко-
му бу�уть �аписуватися файли �н�мк�в.   
Ф�р��т: (Format:)Format:) - уможливлю�� виб�р формату �апису 
�н�мк�в м�ж JPG, a б�тмапою (BMP)
Р�з��р: (Size:)  -  уможливлю�� виб�р р�вня �о�волу �н�мк�в, 
що �аписуються (у п�кселях): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 
480

Установка в��ео (Video Setting)
К�т���г: (Save Folder:): (Save Folder:)Save Folder:) Folder:)Folder:):) - уможливлю�� виб�р каталогу, у яко-
му бу�уть �аписуватися файли секвенц�й в��ео  
Ф�р��т: (Format:)Format:):) – формату �апису секвенц�й в��ео AVIAVI
Р�з��р: (Size:)Size:):) -  уможливлю�� виб�р р�вня �о�волу секвенц�й 
в��ео, що �аписуються (у п�кселях): 320 x 240; 640 x 480;x 240; 640 x 480; 240; 640 x 480;x 480; 480; 
720 x 480x 480 480
К��прес�я: (Compression:)Compression:):) -  уможливлю�� виб�р ви�у ком-
прес�ї �ображення секвенц�ї в��ео   

Увагa! Якщо п��час �апсиу секвенц�ї в��ео �ображення неa! Якщо п��час �апсиу секвенц�ї в��ео �ображення не! Якщо п��час �апсиу секвенц�ї в��ео �ображення не 
плавне, сл�� �меншити р�вень �о�волу файлу в��ео �/або �м�нити ви�  компрес�ї. Можлив�сть �астосувати вибраний ви� компрес�ї в��ео �а-
лежить в�� того чи у оперативн�й систем� стосуються ко�еки, що обслуговують �аний ви� компрес�ї.   

��г�д�ив� (Default)Default)) – нажим на цю кнопку спричинить повернення �о �ога�ливих установок окна „Уст�н�в�и” („Setting”).Setting”).”).

Вибрану установку сл�� �атвер�ити нажимая кнопку OK. Нажим кнопкиOK. Нажим кнопки. Нажим кнопки „Aну�ю��” („Cancel”)Aну�ю��” („Cancel”)” („Cancel”)Cancel”)”)  спричинить припинення вве�ення установок � 
повернення �о головного в�кна програми.   
  
Праця зі знімкам�
П�сля висв�тлення огля�у �н�мка �оступн�  наступн� опц�ї мо�иф�кац�ї �н�мка, що висв�тлю��ться   

- �б�льшення �н�мка
- �меншення �н�мка
- повернення �о початкового ро�м�ру
-  огля� попере�нього �н�мка
-  огля� наступного �н�мка
- oбернення �н�мка вл�воoбернення �н�мка вл�во
-  обернення �н�мка вправо
- вимкнуття  огля�у �н�мк�в � повернення �о поточного ви�у � камери в��еоскопу  
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Перегляд секвенції відео

П�сля висв�тлення огля�у в��ео можливий:
- перегля�
- пау�а
- припинення перегля�у
- aктуальний час секвенц�ї в��еоaктуальний час секвенц�ї в��ео   
- час про�овження секвенц�ї в��ео  
- вимикання перегля�у секвенц�ї в��ео � повернення �о поточного ви�у � камери  в��еоскопу   

Графік зада�
Граф�к �а�ач уможливлю�� планування ре��страц�ї �н�мк�в � 
секвенц�й в��ео.   
Увага! П�сля установки опц�ї ре��страц�ї �н�мк�в �/або секвенц�ї 
в��ео сл�� �алишити комп�ютер ув�мкненим та �апущену 
програму ScopeView 1.0. Сл�� також по�бати �а це, щоби 
комп�ютер був �����нанми � обла�нанням �ля перехоплення 
�ображення або секвенц�ї в��ео (нажата кнопка „З�єдн���” („Con-
nect”)).
Для планування ре��страц�ї �н�мк�в сл�� по�начити опц�ю „Зн��-
�и”, натом�сть �ля планування ре��страц�ї секвенц�й в��ео сл�� 
по�начити опц�ю „В�деo” („Video”)o” („Video”)” („Video”)Video”)”)  Можлива о�ночасна ре��стра-
ц�я �н�мк�в та секвенц�й в��ео.   
 Доступн� наступн� опц�ї граф�ку �а�ач.
�дин р�з (Once)Once)) -  уможливлю�� ре��старц�ю о�ин ра� вибраного 
�ня о ви�начен�й го�ин�, у випа�ку ре��страц�ї секвенц�ї в��ео 
сл�� також установити час ре��страц�ї. Уваг�! Час ре��страц�ї не 
може бути менше 10 секун�.   
Ц��и�� ��с (All time)All time) -  уможливлю�� пост�йну ре��страц�ю � 

ви�наченим пром�жутком. Час пром�жутка не може бути менше 5 секун�.    
У день (Daily) -  уможливлю�� що�енну ре��страц�ю о ви�начен�й го�ин�.   
У тиждень (Weekly)Weekly)) -  уможливлю�� цикл�чну ре��страц�ю у вибраний �ень тижня о ви�начен�й го�ин�.   
У ��сяць (Monthly) (Monthly) -  уможливлю�� цикл�чну ре��страц�ю у вибраний �ень м�сяця о ви�начен�й го�ин�.
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PROGRAMOS INSTALIAVIMAS

Programinę įrangą gali užinstaliuoti tik administratoriaus teises turintis 
vartotojas.
Prieš pradedant instaliavimą reikia uždaryti visas atidarytas programas. 
Kai kurios programinės įrangos, kaip pvz. antivirusinė programa gali 
neleisti pradėti instaliavimo procesą. Tokiu atveju, instaliavimui reiki-
amam laikui reikia šias programas sustabdyti.  Reikia vadovautis prie 
programinės įrangos pridėtoje dokumentacijoje pateiktais nurodymais.
Įdėti CD diskelį į skaitytuvą. Du kartus spustelėkite piktogramos „Mano 
Kompiuteris” skirtuką, o po to du kartus spustelėkite CD skaitytuvo 
piktogramą diskelio turiniui pamatyti. Programos instaliavimui pradėti du 
kartus spustelėkite rinkmenos  „ScopeView_KC.msi”  piktogramą. 

Nuspauskite mygtuką „Next”.
Pažymėkite parinktį  „I accept the terms in the License Agreement”, o po 
to nuspauskite mygtuką “Next”.

Pasirinkite katalogą, kuriame programa bus instaliuojama. Instaliuojant Instaliuojant 
numanomame kataloge, užtenka tik nuspausti mygtuką „Next”.

Nuspaudus „Install” prasideda instaliavimo procesas. Nuspaudimas Nuspaudimas 
„Back” leis sugrįžti į ankstesnius ekranus ir pagal reikalą pakeisti pro-
gramos instaliavimo parinktis. Nuspaudimas „Cancel” sukels instaliavimo 
proceso nutraukimą.
Palaukti, kol instaliavimo programa nukopijuos rinkmenas į standųjį 
diską. Neišjungti kompiuterio ir neišimti diskelio iš skaitytuvo.

Nuspausti „Toliau“

Instaliavimui užbaigti - nuspausti „Finish” .
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Jeigu ekrane pasirodys aukščiau matomas langas, reikia nuspausti 
„Nežiūrit to tęsk toliau“. Dėmesio! Parinkties „SUSTABDYK instaliavimą“ 
pasirinkimas nutrauks instaliavimo procesą ir programinė įranga nebus 
užinstaliuota standžiajame kompiuterio diske.

Nuspausk „Užbaik“.

Galutiniam instaliavimo užbaigimui reikia kompiuterį paleisti pakarto-
tinai, pažymint tinkamą parinktį ir nuspaudžiant „Užbaik“. Pakartotinas 
kompiuterio paleidimas yra būtinas instaliavimui užbaigti, be pakartotino 
paleidimo programinė įranga nefunkcionuos kaip reikiant.     

Programos pašalinimo tikslu reikia nuspausti mygtuką „Start”, po to 
meniu rodinyje pasirinkti skirtuką „Programos” ir po to „ScopeView” bei 
parinktį „Uninstall ScopeView”. Toliau veikti vadovaujantis ekrane mato-
mais nurodymais. 

Bevielio modulio instaliavimas
Užinstaliavus programą, bevielį modulį reikia sujungti su USB lizdu ir 
kai operacinė sistema automatiškai modulį suras, reikia  užinstaliuoti 
atitinkamus valdiklius. 

Pasirinkti parinktį „Ne, nešįkart“ ir nuspausti „Toliau“.

Pasirinkti skirtuką „Užinstaliuok iš sąrašo arba iš apibrėžtos lokalizacijos 
(pažangiosios)”, po to nuspausti „Toliau”.

Pažymėti skirtuką „Surask geriausią valdiklį šiose lokalizacijose“, o 
po to „Ieškant atsižvelk į šią lokalizaciją“  bei kataloge, kuriame yra 
užinstaliuota programa ScopeView 1.0 (numanomai: C: \Program Files\
ScopeView\drivers) pasirinkti valdiklius iš subkatalogo „drivers”. 

Jeigu ekrane pasirodys aukščiau matomas langas, reikia nuspausti 
„Nežiūrit to tęsk toliau“. Dėmesio! Parinkties „SUSTABDYK instaliavimą“ 
pasirinkimas nutrauks instaliavimo procesą ir bevielio modulio aptar-
navimui reikalinga programinė įranga nebus užinstaliuota standžiajame 
kompiuterio diske.
Kompiuterio neišjungiant ir bevielio modulio nuo lizdo neatjungiant pa-
laukti kol instaliavimas užsibaigs.
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PROGRAMOS ScopeView 1.0 APTARNAVIMAS

Paleisti programą, nuspausti mygtuką „Start”, po to meniu rodinyje pasirinkti skirtuką „Programos”, po to „ScopeView” bei skirtuką  „ScopeView”.
Programa yra aprūpinta dviejų kalbų versijomis: kinų ir anglų. Lenkišką versiją galima nukopijuoti iš svetainės www.toya.pl adresu: 
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip.
Versijos pakeitimo į lenkų kalbą tikslu reikia nukopijuotą rinkmeną išpakuoti, o po to rinkmeną „polish.xml”  nukopijuoti į programos ScopeView 1.0 
katalogo (numanomai: C: \Program Files\ScopeView\Lang) subkatalogą „Lang”. Po to reikia paleisti programą ScopeView 1.0 ir iš meniu „Ustawienia 
(Settings) - Language - Polski” pasirinkti lenkų kalbą.

Pagrindinis programos ekranas
Sutrumpinimų piktogramos:

- atidaryk paveikslo arba video rinkmeną
- užrašyk pakeistą vaizdą
- paveikslo arba vaizdo sekos perėmimo prietaiso (vaizdo imtuvo) pasirinkimas – imtuvą galima pasirinkti iš įrenginių prijungtų prie 
kompiuterio per USB jungtį arba iš pačiame kompiuteryje įtaisytų įrenginių tarpo.
- prijunk arba atjunk pasirinktą paveikslo arba vaizdo sekos imtuvą
- padaryk aktualios videoskopo kameros stebėsenos nuotrauką

Nuspausti „Užbaik“.

Operacinės sistemos užduočių juostelėje gali pasirodyti aukščiau nurodytas komunikatas

Videoskopas yra parengtas naudojimui.
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- užrašyk videoskopo kameros aktualios stebėsenos vaizdo seką 
- paleisk užduočių grafiką
- nustatymai: skiriamoji galia, rinkmenų užrašymo vieta, formatas, vaizdo sekos skiriamoji galia ir suspaudimo laipsnis.
- informacija apie programą.

Būklės juosta – būklės juosta yra programos lango apačioje ir joje yra informacija apie:
- nustatytą nuotraukų skiriamąją galią
- nustatytą vaizdo sekos skiriamąją galią
- darbo statusą su paveikslo imtuvu
- aktualų laiką

Programos skirtukai – kairėje videoskopo kameros paveikslo stebėsenos lango pusėje yra panelis su dviem skirtukais:
Nuotraukos (Photos) – skirtukas rodantis videoskopo kameros aktualios stebėsenos užrašytus pave-
ikslus.
Video (Video) - skirtukas rodantis videoskopo kameros aktualios stebėsenos užrašytas vaizdo sekas.
Bakstelėjus dešiniuoju pelės klavišu pasirinktą nuotrauką arba vaizdo seką prieinamos tampa šios 

parinktys:
Stebėsena (Preview) – leidžia apžiūrėti nuotrauką ir jos laidą arba atkurti vaizdo seką.
Įrašyk su pavadinimu... (Save As...) - leidžia įrašyti rinkmeną bet kuriame kataloge.
Pašalink (Delete) – leidžia rinkmeną pašalinti.
Savybės (Properities) - parodo nurodytos rinkmenos savybes.

Jungimas su paveikslo arba vaizdo sekos imtuvu
Pasirinkti įrenginį iš išvyniojamojo sąrašo, o po to spustelėti mygtuką „Sujunk (Connect)”. Ekrane pasirodys kameros matomas pasirinkto įrenginio 
paveikslas.    

Programos nustatymai
Perėjimui į programos nustatymų skirtuką, meniu rodinyje reikia 
pasirinkti poziciją „Nustatymai (Setting) - Nustatymai (Setting)”  

Nuotraukų nustatymas (Photo Setting) 
Katalogas: (Save Folder:) - leidžia pasirinkti katalogą į kurį bus 
įrašomos nuotraukų rinkmenos.
Formatas: (Format:) - leidžia pasirinkti nuotraukų įrašymo 
formatą tarp JPG ir bitų žemėlapio (BMP)
Dydis: (Size:)  - leidžia pasirinkti užrašomų nuotraukų skiriamąją 
galią (pikseliais): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480.

Video nustatymai (Video Setting)
Katalogas: (Save Folder:) - leidžia pasirinkti katalogą į kurį bus 
įrašomos vaizdo sekos rinkmenos.
Formatas: (Format:) - Vaizdo sekos užrašymo formatas AVI.
Dydis: (Size:) - leidžia pasirinkti užrašomos vaizdo sekos 
skiriamąją galią (pikseliais): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480.
Suspaudimas: (Compression:) - Leidžia pasirinkti vaizdo sekos 
paveikslo suspaudimo tipą.

Dėmesio! Jeigu vaizdo sekos įrašymo metu paveikslas nėra 
tolygus, reikia sumažinti video rinkmenos skiriamąją galią ir / 
arba pakeisti suspaudimo tipą. Galimybė taikyti pasirinktą video 
suspaudimo tipą priklauso nuo to ar operacinėje sistemoje liko panaudoti duotąjį suspaudimo tipą aptarnaujantys koduotuvai/dekoderiai. 

Numanomieji (Default) – šio mygtuko nuspaudimas sukels sugrįžimą į numanomus lango „Nustatymai” („Setting”) nustatymus.

Pasirinktus nustatymus reikia patvirtinti nuspaudžiant mygtuką OK. Mygtuko „Anuliuok“ („Cancel”) nuspaudimo pasekmėje nustatymų įvedimo proc-
esas bus nutrauktas ir įvyks sugrįžimas į pagrindinį programos langą. 
  
Darbas su nuotraukomis
Po nuotraukų stebėsenos parodymo yra galimos šios rodomos nuotraukos modifikavimo parinktys

- nuotraukos padidinimas 
- nuotraukos sumažinimas
- sugrįžimas į pradinį dydį
- ankstesnės nuotraukos stebėsena 
- paskesnės nuotraukos stebėsena
- nuotraukos pasukimas į kairę
- nuotraukos pasukimas į dešinę
- nuotraukų stebėsenos uždarymas ir sugrįžimas į videoskopo kameros aktualiai matomą vaizdą.
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Vaizdo sekos atkūrimas

Po vaizdo sekos stebėsenos parodymo yra galimi šie veiksmai:
- atkūrimas
- pauzė
- atkūrimo sustabdymas
- aktualus vaizdo sekos laikas
- vaizdo sekos trukmės laikas
- vaizdo sekos atkūrimo uždarymas ir sugrįžimas į videoskopo kameros aktualiai matomą vaizdą. 

Užduočių grafikas
Užduočių grafikas leidžia užplanuoti nuotraukų ir vaizdo sekos re-
gistravimą. 
Dėmesio! Po nuotraukų ir/arba vaizdo sekos registravimo parink-
ties nustatymo, reikia palikti įjungtą kompiuterį ir paleistą programą 
ScopeView 1.0. Reikia taip pat, kad kompiuteris būtų sujungtas su 
paveikslo arba vaizdo sekos imtuvu (nuspaustas mygtukas „Su-
junk” („Connect”)).
Nuotraukų registravimo užplanavimo tikslu reikia paženklinti skir-
tuką „Nuotraukos”, o vaizdo sekos registravimo užplanavimo tikslu 
reikia paženklinti skirtuką “Video”  („Video”). Yra taip pat galimas 
nuotraukų ir vaizdo sekos registravimas tuo pat metu.
Yra taip pat galimos šios užduočių grafiko parinktys:
Vienąkart (Once) – leidžia vieną kartą pasirinktą dieną, apibrėžtą 
valandą atlikti registravimą (nuotraukos įrašymą), o vaizdo sekos 
registravimo atveju reikia taip pat nustatyti ir registravimo laiko truk-
mę. Dėmesio! Registravimo laiko trukmė negali būti trumpesnė kaip 
10 sekundžių.
Visas laikas (All time)  - leidžia nenutrūkstamai registruoti su 

apibrėžta pertrauka. Pertraukos laiko trukmė negali būti trumpesnė kaip 5 sekundės. 
Dieninė(programa) (Daily) – leidžia kasdieną registruoti (daryti įrašą) apibrėžtą valandą.
Savaitinė(programa) (Weekly) – leidžia cikliškai registruoti (daryti įrašus) apibrėžtą savaitės dieną ir valandą.
Mėnesinė(programa) (Monthly) – leidžia cikliškai registruoti (daryti įrašus) apibrėžtą mėnesio dieną ir valandą.
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PROGRAMMAS INSTALĀCIJA

Programmu var instalēt tikai lietotājs ar administratora tiesībām.
Pirms instalācijas uzsākšanas lūdzam slēgt visu atvērtu programmu. Kaut 
kādas programmas, piem. pret vīrusu programma var neatļaut uzsākt 
instalācijas procesu. Tādā gadījumā uz laiku, nepieciešamu instalācijai, 
ir nepieciešami apturēt programmas darbību. Ievērot programmatūras 
dokumentācijas noradījumus.
Novietot CD disku lasītājā. Atvērt ikonu „Mans dators”, pēc tam CD diska 
lasītāja ikonu, lai paskatīt diska saturu. Iedarbināt failu „ScopeView_
KC.msi”, lai uzsākt programmas instalāciju. 

Piespiest pogu „Next”.
Atzīmēt opciju „I accept the terms in the License Agreement”, pēc tam 
piespiest pogu “Next”.

Izvēlēt katalogu, kur būs instalēta programma. Ja programma būs 
instalēta standartā katalogā, pietiek piespiest tikai pogu „Next”.

Pēc „Install” piespiešanas instalācija uzsāks. „Back” piespiešana atļauj 
atgriezties pie iepriekšējiem ekrāniem un mainīt programmas instalācijas 
opciju. „Cancel” pārtrauks instalācijas procesu.
Pagaidīt, lai instalētājs kopētu failus uz cietu disku. Nedrīkst izslēgt dato-
ru un noņemt disku no lasītāja.

Piespiest „Tālāk”

Piespiest „Finish”, lai pabeigt instalāciju.
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Ja uz ekrāna parādīs iepriekšminēts logs, piespiest pogu „Turpināt ne-
skatoties”. Uzmanību! Opcijas „APTURĒT INSTALĀCIJU” izvēlēšana 
pārtrauks instalācijas procesu un programma nebūs instalēta uz datora 
diska.

Piespiest „Pabeigt”

Lai pabeigt instalāciju, datoru ir nepieciešami iedarbināt atkārtoti, 
izvēlēšot attiecīgu opciju un spiežot „Pabeigt” . Atkārtota iedarbināšana 
ir nepieciešama instalācijas pabeigšanai, bez atkārtotas iedarbināšanas 
programma nestrādās pareizi.     

Lai deinstalēt programmu, piespiest „Start” pogu, pēc tam no izvēlnes 
izvēlēt „Programmas”, „ScopeView” un opciju „Uninstall ScopeView”. 
Rīkot saskaņā ar norādījumiem uz ekrāna. 

Bezvadu moduļa instalēšana
Pēc programmas instalēšanas, pie USB ligzdas pieslēgt bezvadu mo-
duli un pēc moduļa automātiskās atklāšanas operētājsistēmā instalēt 
draiverus. 

Izvēlēt opciju „Nē, tagad nē” un piespiest „Tālāk”.

Izvēlēt opciju „Instalēt no saraksta vai noteiktās lokalizācijas (progresīvi)”, 
pēc tam piespiest „Tālāk”.

Apzīmēt opciju „Atrast vislabāko draiveru sekojošās lokalizācijās”, pēc 
tam „Ievērot šo lokalizāciju meklēšanā:” un izvēlēt draiverus no subka-
taloga „drivers”, katalogā, kur ir instalēta programma ScopeView 1.0 
(standartā: C:\Program Files\ScopeView\drivers). 

Ja uz ekrāna parādīs iepriekšminēts logs, piespiest pogu „Turpināt ne-
skatoties”. Uzmanību! Opcijas „APTURĒT INSTALĀCIJU” izvēlēšana 
pārtrauks instalācijas procesu un programma nepieciešama bezvadu 
moduļa lietošanai nebūs instalēta uz datora diska.
Pagaidīt, neizslēgšot datoru un neatslēgšot bezvadu moduļu no ligzdas, 
līdz instalācijas pabeigšanai.
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Piespiest „Pabeigt”

Operētājsistēmas uzdevumu līnijā var ierasties iepriekšminēts paziņojums.

Videoskops ir gatavs darbam.

ScopeView 1.0 PROGRAMMAS LIETOŠANA

Iedarbināt programmu, piespiest „Start” pogu, pēc tam no izvēlnes izvēlēt „Programmas”, „ScopeView” un opciju „ScopeView”.
Programma satur divas valodu versijas: ķīniešu un angļu. Programmas versija poļu valodā var būt lejupielādētā no www.toya.pl mājas lapas: 
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 
Lai mainīt valodu versiju uz poļu valodu, no lejupielādēta faila kopēt failu „polish.xml” subkatalogā „Lang”, kurš atrodas ScopeView 1.0 programmas 
katalogā (standartā: C:\Program Files\ScopeView\Lang). Pēc tam iedarbināt programmu ScopeView 1.0 un izvēlēt poļu valodu no izvēlnes „Ustawie-
nia (Settings) - Language - Polski”

Programmas galvenais ekrāns
Saites zīmes

- atvērt attēla vai video failu
- ierakstīt mainītu attēlu
- attēla vai video sekvences uztveršanas ierīces izvēle - ierīci var izvēlēt no ierīcēm, pieslēgtiem pie datora ar USB vai no iebūvētām 
ierīcēm
- pieslēgt vai atslēgt ar izvēlēto attēla vai video sekvences uztveršanas ierīci 
- veikt fotogrāfiju no videoskopa aktuāla kameras attēla
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- ierakstīt video sekvenci no videoskopa aktuāla kameras attēla 
- iedarbināt uzdevumu grafiku
- uzstādīšanas: attēla izšķirtspēja, failu ierakstīšanas vieta, formāts, video sekvences izšķirtspēja un kompresijas līmenis
- informācijas par programmu

Stāvokļa līnija - ir novietota programmas loga apakšējā daļā, satur informāciju par:
- uzstādītu fotogrāfiju izšķirtspēju
- uzstādītu video sekvences izšķirtspēju
- uztveršanas ierīces darba statusu
- aktuālu laiku

Programmas grāmatzīmes - videoskopa kameras pārlūkošanas loga kreisajā pusē ir novietots panelis ar divām grāmatzīmēm:
Fotogrāfijas (Photos) - ar ierakstītām videoskopa kameras aktuāla attēla fotogrāfijām
Video (Video) - ar ierakstītām videoskopa kameras aktuāla attēla video sekvencēm
Pēc peles labas pogas piespiešanas uz izvēlētas fotogrāfijas vai video sekvences ir pieejamas seko-
jošas opcijas:

Priekšskatījums (Preview) - atļauj paskatīt fotogrāfiju un to rediģēt vai paskatīt video sekvenci
Ierakstīt kā... (Save As...) - atļauj ierakstīt failu jebkurā katalogā
Izdzēst (Delete) - atļauj izdzēst failu
Īpašības (Properities) - norāda izvēlēta faila īpašības 

Pieslēgšana pie attēla vai video sekvences uztveršanas ierīci
Izvēlēt ierīci no saraksta, pēc tam piespiest pogu „savienot (Connect)”. Attēls no izvēlētas ierīces parādīs uz ekrāna.    

Programmas uzstādīšana
No izvēlnes izvēlēt pozīciju „Uzstādīšana (Setting) - Uzstādīšana 
(Setting)”, lai pāriet pie programmas uzstādīšanām. 

Fotogrāfijas uzstādīšana (Photo Setting) 
Katalogs: (Save Folder:) - atļauj izvēlēt katalogu, kur būs 
ierakstīti fotogrāfijas faili.
Formāts: (Format:) - atļauj izvēlēt fotogrāfijas ierakstīšanas 
formātu - JPG vai bitmāpu (BMP)
Izmērs: (Size:)  - atļauj izvēlēt ierakstītas fotogrāfijas izšķirtspēju 
(pikseļos): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480

Video uzstādīšana (Video Setting)
Katalogs: (Save Folder:) - atļauj izvēlēt katalogu, kur būs 
ierakstīti video sekvences faili.
Formāts: (Format:) - video sekvences ierakstīšanas formāts 
AVI
Izmērs: (Size:) - atļauj izvēlēt ierakstītas video sekvences 
izšķirtspēju (pikseļos): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480
Kompresija: (Compression:) - atļauj izvēlēt video sekvences 
attēla kompresijas veidu

Uzmanību! Gadījumā, kad video sekvences ierakstīšanas laikā 
attēls nav laidens, samazināt video faila izšķirtspēju un/vai kom-
presijas veidu. Iespēja izvēlēt attiecīgu video kompresijas veidu ir atkarīga, vai operētājsistēmā ir instalēti attiecīgi kodeki, kuri atļauj atšifrēt attiecīgu 
kompresijas veidu. 

Standarti (Default) - pogas piespiešana ierosina „Uzstādīšanas” loga standartu uzstādīšanu („Setting”).

Izvēlētu uzstādīšanu apliecināt ar OK pogu. „Anulēt” („Cancel”) pogas piespiešana ierosinās uzstādīšanas mainīšanas pārtraukšanu un atgriešanos 
programmas galvenā logā. 
  
Darbs ar fotogrāfijām
Pēc fotogrāfijas priekšskatījuma uzrādīšanas ir pieejamas fotogrāfijas modifikācijas sekojošas opcijas

- fotogrāfijas palielināšana 
- fotogrāfijas samazināšana
- atgriešana līdz sakuma izmēram
- iepriekšējas fotogrāfijas priekšskatīšana
- nākošas fotogrāfijas priekšskatīšana
- fotogrāfijas apgrozījums uz kreisu
- fotogrāfijas apgrozījums uz labu
- fotogrāfijas priekšskatīšanas slēgšana un atgriešana pie videoskopa kameras attēla
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Video sekvences atskaņošana

Pēc video sekvences priekšskatījuma uzrādīšanas ir iespējamas sekojošas funkcijas:
- atskaņošana
- pauze
- atskaņošanas apturēšana
- video sekvences aktuāls laiks
- video sekvences turpināšanas laiks
- video sekvences priekšskatīšanas slēgšana un atgriešana pie videoskopa kameras attēla 

Uzdevumu grafiks
Uzdevumu grafiks atļauj plānot fotogrāfijas un video sekvences 
reģistrēšanu. 
Uzmanību! Pēc fotogrāfijas un/vai video sekvences reģistrēšanas 
opcijas uzstādīšanas ir nepieciešami atstāt ieslēgtu datoru ar 
iedarbinātu programmu ScopeView 1.0. Jāpārbauda arī, lai dators 
būtu savienots ar attēla vai video sekvences uztveršanas ierīci (pie-
spiesta poga „Savienot” („Connect”)).
Lai saplānot fotogrāfijas reģistrēšanu - apzīmēt „Fotogrāfijas” opci-
ju, un lai saplānot video sekvences reģistrēšanu - apzīmēt opciju 
„Video” („Video”). Ir iespējama vienlaicīga fotogrāfiju un video se-
kvences reģistrēšana.
Ir pieejamas sekojošas uzdevumu grafika opcijas.
Vienreizēji (Once) - atļauj vienreizēji reģistrēt izvēlētu die-
nu noteiktajā laikā, video sekvences gadījumā uzstādīt arī 
reģistrēšanas laiku. Uzmanību! Reģistrēšanas laiks nevar būt īsāks 
par 10 sekundēm.
Visu laiku (All time) - atļauj pastāvīgi reģistrēt ar noteiktu intervālu. 
Intervāla laiks nevar būt īsāks par 5 sekundēm. 

Ikdienas (Daily) - atļauj reģistrēt katrā dienā noteiktajā laikā.
Iknedēļas (Weekly) - atļauj cikliski reģistrēt attiecīgā nedēļas dienā noteiktajā laikā.
Ikmēneša (Monthly) - atļauj cikliski reģistrēt attiecīgā mēneša dienā noteiktajā laikā.



��N Á V O D  P R O  O B S L U H U

INSTALACE PROGRAMU

Program může instalovat výhradně uživatel, který má oprávnění správ-
ce.
Před zahájením instalace je třeba zavřít veškeré otevřené programy. 
Některé programy, např. antivirový program, mohou spuštění procesu in-
stalace znemožnit. V takovém případě je třeba jejich fungování na dobu 
instalace zastavit. Je třeba se řídit pokyny uvedenými v dokumentaci 
přiložené k programu.
Vložte CD do mechaniky. Klikněte dvakrát na ikonu „Můj počítač” a ná-
sledně klikněte dvakrát na ikonu CD mechaniky, aby se zobrazil obsah 
CD. Klikněte dvakrát na ikonu souboru „ScopeView_KC.msi”, čím se 
zahájí instalace programu. 

Stiskněte tlačítko „Next”.
Označte volbu „I accept the terms in the License Agreement” a následně 
stlačte tlačítko “Next”.

Zvolte cílový adresář, do kterého bude program nainstalován. V přípa-
dě instalace do přednastaveného adresáře stačí pouze stlačit tlačítko 
„Next”.

Stlačením „Install” se spustí instalace. Stlačením „Back” dojde k návratu 
do předcházejících oken a případně bude možné změnit možnosti insta-
lace programu. Stlačením „Cancel” dojde k přerušení procesu instalace.
Počkejte, až instalační program zkopíruje soubory na pevný disk. Počí-
tač nevypínejte a nevytahujte CD z mechaniky.

Stlačte „Dále”.

Stlačte „Finish”, čím se instalace ukončí.
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Jakmile se na monitoru objeví výše uvedené okno, je třeba stlačit tlačítko 
„Přesto pokračovat”. Upozornění! Volbou možnosti „zASTAVIT instalaci” 
dojde k přerušení procesu instalace a program nebude na pevný disk 
počítače nainstalován.

Stlačte „Dokončit”.

K dokončení je třeba počítač restartovat, k čemu dojde automaticky po 
označení příslušné volby a stlačení „Dokončit”. Restartování je k dokon-
čení instalace nevyhnutné. Bez restartování nebude program fungovat 
správně. 

K odinstalování programu stlačte tlačítko „Start”, v menu potom zvolte 
„Programy”, potom „ScopeView” a možnost „Uninstall ScopeView”. Po-
stupujte podle pokynů zobrazovaných na monitoru. 

Instalace bezdrátového modulu
Po instalaci programu připojte do USB zásuvky bezdrátový modul a po 
automatickém vyhledání operačním systémem je třeba do něho nain-
stalovat ovládač. 

Zvolte možnost „Ne, tentokrát ne“ a stlačte „Dále”.

Zvolte možnost „Instalovat ze seznamu nebo určené lokalizace (pokroči-
lé)”, potom stlačte „Dále”.

Označte možnost „Najít nejlepší ovládač v těchto lokalizacích”, potom 
„Zohlednit při hledání tuto lokalizaci:” a zvolte ovládač z podadresáře 
„drivers” v adresáři, do kterého byl nainstalován program ScopeView 1.0 
(přednastavené: C:\Program Files\ScopeView\drivers). 

Jakmile se na monitoru objeví výše uvedené okno, je třeba stlačit tlačítko 
„Přesto pokračovat”. Upozornění! Volbou možnosti „zASTAVIT instalaci” 
dojde k přerušení procesu instalace a program potřebný k obsluze bez-
drátového modulu nebude na pevný disk počítače nainstalován.
Počítač nevypínejte, neodpojujte bezdrátový modul ze zásuvky a počkej-
te na ukončení instalace.
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OBSLUHA PROGRAMU ScopeView 1.0

Ke spuštění programu stlačte tlačítko „Start”, v menu potom zvolte „Programy”, potom „ScopeView” a možnost ScopeView”.
Program obsahuje dvě jazykové verze: čínskou a anglickou. Polskou verzi programu lze stáhnout ze stránky www.toya.pl na adrese: 
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 

Ke změně jazykové verze na polskou je třeba rozbalit stažený soubor a následně soubor „polish.xml” zkopírovat do podadresáře „Lang”, umístěného 
v adresáři programu ScopeView 1.0 (přednastavené: C:\Program Files\ScopeView\Lang). Potom je třeba spustit program ScopeView 1.0 a zvolit 

polský jazyk z menu „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”.
Hlavní okno programu

Ikony zástupců:
- otevřít obrazový soubor nebo video soubor,
- uložit změnu obrazu,
- zvolit zařízení k zachytávání obrazu nebo videosekvencí – zařízení lze zvolit ze zařízení připojených k počítači prostřednictvím USB 
nebo z vestavěných zařízení,
- připojit nebo odpojit od zvoleného zařízení na zachytávání obrazu nebo videosekvencí,
- pořídit snímek aktuálního náhledu kamery videoskopu,

Stlačte „Dokončit”.

V hlavním panelu operačního systému se může objevit výše uvedené hlášení.

Videoskop je tím připraven k použití.
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- nahrát videosekvenci aktuálního náhledu kamery videoskopu,
- spustit harmonogram úloh,
- nastavení: rozlišení obrazu, místa záznamu souborů, formátu, rozlišení a stupně komprese videosekvencí,
- informace o programu.

Stavový řádek – stavový řádek je umístěný dole v okně programu a obsahuje informace o:
- nastavení rozlišení snímků,
- nastavení rozlišení videosekvencí,
- statusu komunikace se zařízením na zachytávání obrazu,
- aktuálním čase.

Záložky programu – na levé straně okna náhledu obrazu z kamery videoskopu je umístěn panel se dvěma záložkami:
Snímky (Photos) – záložka k zobrazení zaznamenaných obrázků aktuálního náhledu kamery video-
skopu.
Video (Video) – záložka k zobrazení zaznamenaných sekvencí aktuálního náhledu kamery videosko-
pu.

Kliknutím pravou klávesnicí myši na zvolený snímek nebo videosekvenci se zobrazí možnosti:
Náhled (Preview) – umožňuje prohlížet snímek, editovat ho nebo přehrát videosekvenci.
Uložit jako... (Save As...) – umožňuje uložit soubor do libovolného adresáře.
Vymazat (Delete) – umožňuje soubor vymazat.
Vlastnosti (Properities) – zobrazuje vlastnosti zvoleného souboru. 

Připojení k zařízením na zachytávání obrazu nebo videosekvencí
Zvolte zařízení z rozbalovaného seznamu a následně klikněte na tlačítko „Připojit (Connect)”. Obraz z kamery zvoleného zařízení se zobrazí na 
monitoru.    

Nastavení programu
V menu zvolte položku „Nastavení (Setting) – Nastavení (Set-
ting)”, což umožní přejít do nastavení programu. 

Nastavení snímků (Photo Setting)
Adresář: (Save Folder:) – umožňuje zvolit adresář, do kterého 
se budou zaznamenávat soubory snímků.
Formát: (Format:) – umožňuje zvolit formát záznamu snímků 
mezi JPG a bitmapou (BMP).
Rozměr: (Size:)  – umožňuje zvolit rozlišení zaznamenávaných 
snímků (v pixelech): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480.

Nastavení video (Video Setting)
Adresář: (Save Folder:) – umožňuje zvolit adresář, do kterého 
se budou zaznamenávat videosekvence.
Formát: (Format:) –  formát záznamu videosekvencí AVI.
Rozměr: (Size:) – umožňuje zvolit rozlišení zaznamenávaných 
videosekvencí (v pixelech): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480.
Komprese: (Compression:) – umožňuje zvolit druh komprese 
obrazu videosekvencí.

Upozornění! Jestliže během nahrávání videosekvencí není 
obraz plynulý, je třeba zmenšit rozlišení video souboru a/nebo 
změnit druh komprese. Možnost použití zvoleného druhu kom-
prese video závisí na tom, zda jsou v operačním systému použity kodeky kompatibilní s daným druhem komprese. 

Přednastavené (Default) – po stlačení tohoto tlačítka dojde k návratu na přednastavené nastavení okna „Nastavení” („Setting”).

Zvolené nastavení je třeba potvrdit stlačením tlačítka OK. Stlačením tlačítka „Zrušit” („Cancel”) dojde k přerušení zadávání nastavení a návratu do 
hlavního okna programu. 
  
Práce se snímky
Po zobrazení náhledu snímku jsou dostupné následující možnosti pro úpravu zobrazeného snímku:

– zvětšení snímku,
– zmenšení snímku,
– návrat na původní rozměr,
– náhled předcházejícího snímku,
– náhled následujícího snímku,
– otočení snímku doleva,
– otočení snímku doprava,
– zavření náhledu snímku a návrat k aktuálnímu náhledu kamery videoskopu.
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Přehrávání videosekvencí

Po zobrazení náhledu videosekvencí je možné:
– přehrávání,
– pauza,
– zastavení přehrávání,
– aktuální čas videosekvence,
– čas trvání videosekvence,
– zavření přehrávání videosekvence a návrat k aktuálnímu náhledu kamery videoskopu.

Harmonogram úloh
Harmonogram úloh umožňuje naplánovat zaznamenávání snímků 
a videosekvencí. 
Upozornění! Po nastavení volby záznamu snímků a/nebo videosek-
vencí je třeba ponechat počítač zapnutý a program ScopeView 1.0 
spuštěný. Taktéž je třeba zajistit, aby počítač byl připojen k zaříze-
ním na zachytávání obrazu nebo videosekvencí (stlačené tlačítko 
„Připojit” („Connect”)).
K naplánování záznamu snímků je třeba označit volbu „Zdjęcia” 
(„Snímky”), k naplánování záznamu videosekvencí je třeba označit 
volbu „Video” („Video”). Snímky i videosekvence je možné zazna-
menávat současně.
Dostupné jsou následující možnosti harmonogramu úloh:
Jednou (Once) – umožňuje jeden záznam v určený den a ve sta-
novenou hodinu, v případě záznamu videosekvence je navíc třeba 
nastavit délku záznamu. Upozornění! Délka záznamu nesmí být 
kratší než 10 sekund.
Nepřetržitě (All time) – umožňuje nepřetržitý záznam ve stanove-
ném intervalu. Interval nesmí být kratší než 5 sekund. 

Denně (Daily) – umožňuje každodenní záznam ve stanovenou hodinu.
Týdně (Weekly) – umožňuje cyklický záznam ve zvoleném dnu týdne ve stanovenou hodinu.
Měsíčně (Monthly) – umožňuje cyklický záznam ve zvoleném dnu měsíce ve stanovenou hodinu.
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INŠTALÁCIA PROGRAMU

Program môže nainštalovať výhradne užívateľ, ktorý má oprávnenia 
správcu.
Pred zahájením inštalácie je potrebné zavrieť všetky otvorené programy. 
Niektoré programy, ako napr. antivírusové programy môžu spustenie pro-
cesu inštalácie znemožniť. V takom prípade je potrebné ich fungovanie 
na dobu inštalácie zastaviť. Je potrebné sa riadiť pokynmi uvedenými v 
dokumentácii priloženej ku programu.
Vložte CD disk do mechaniky. Kliknite dvakrát na ikonu „Môj počítač“ a 
potom kliknite dvakrát na ikonu CD mechaniky tak, aby sa zobrazil obsah 
CD. Kliknite dvakrát na ikonu súboru „ScopeView_KC.msi”, čím sa zaháji 
inštalácia programu. 

Stlačte tlačidlo „Next”.
Označte voľbu „I accept the terms in the License Agreement” a potom 
stlačte tlačidlo “Next”.

Zvoľte cieľový adresár, do ktorého má byť program inštalovaný. V prípade 
inštalácie do prednastaveného adresára stačí iba stlačiť tlačidlo „Next”.

Stlačením „Install” sa spustí inštalácia. Stlačením „Back” dôjde k návra-
tu do predchádzajúcich okien a prípadne bude možné zmeniť možnosti 
inštalácie programu. Stlačením „Cancel” dôjde k prerušeniu procesu 
inštalácie.
Počkajte, až inštalačný program skopíruje súbory na pevný disk. Počítač 
nevypínajte a nevyberajte CD z mechaniky.

Stlačte „Ďalej”.

Stlačte „Finish”, čím sa inštalácia ukončí.
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Ak sa na monitore objaví vyššie uvedené okno, je potrebné stlačiť tlačidlo 
„Cez to pokračuj”. Upozornenie! Voľbou možnosti „ZASTAVIŤ inštaláciu” 
dôjde ku prerušeniu procesu inštalácie a program nebude na pevný disk 
počítača nainštalovaný.

Stlačte „Dokončiť”.

Pre dokončenie je potrebné počítač reštartovať, k čomu dôjde automa-
ticky po označení príslušnej voľby a stlačení „Dokončiť”. Reštartovanie 
je pre dokončenie inštalácie nevyhnutné. Bez reštartovania nebude pro-
gram fungovať správne.     

Pre odinštalovanie programu stlačte tlačidlo „Start”, v menu potom zvoľte 
„Programy”, potom „ScopeView” a možnosť „Uninstall ScopeView”. Po-
stupujte podľa pokynov zobrazovaných na monitore. 

Inštalácia bezdrôtového modulu
Po inštalácii programu pripojte k USB zásuvke bezdrôtový modul a po 
automatickom vyhľadaní modulu operačným systémom je potrebné do 
neho nainštalovať ovládač. 

Zvoľte možnosť „Nie, tentoraz nie” a stlačte „Ďalej”.

Zvoľte možnosť „Inštalovať zo zoznamu alebo určenej lokalizácie (pokro-
čilé)”, potom stlačte „Ďalej”).

Označte možnosť „Hľadať najlepší ovládač v týchto lokalizáciách”, potom 
„Zohľadniť pri hľadaní túto lokalizáciu:” a zvoľte ovládače z podadresára 
„drivers” v adresári, do ktorého bol program ScopeView 1.0 nainštalova-
ný (prednastavené: C:\Program Files\ScopeView\drivers). 

Ak sa na monitore objaví vyššie uvedené okno, je potrebné stlačiť tla-
čidlo „Cez to pokračovať”. Upozornenie! Voľbou možnosti „ZASTAVIŤ 
inštaláciu” dôjde ku prerušeniu procesu inštalácie a program potrebný na 
obsluhu bezdrôtového modulu nebude na pevný disk nainštalovaný.
Počítač nevypínajte, neodpájajte bezdrôtový modul zo zásuvky a počkaj-
te na ukončenie inštalácie.
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POUžITIE PROGRAMU ScopeView 1.0

Pre spustenie programu stlačte tlačidlo „Start”, v menu potom zvoľte „Programy”, potom „ScopeView” a možnosť „ScopeView”.
Program obsahuje dve jazykové verzie: čínsku a anglickú. Poľskú verziu programu je možné stiahnuť zo stránky www.toya.pl na adrese:  
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 
Pre zmenu anglickej jazykovej verzie na poľskú je potrebné rozbaliť stiahnutý súbor a následne súbor „polish.xml” skopírovať do podadresára „Lang”, 
umiestneného v adresári programu ScopeView 1.0 (prednastavené: C:\Program Files\ScopeView\Lang). Potom je potrebné spustiť program Scope-
View 1.0 a zvoliť poľský jazyk z menu „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”.

Hlavné okno programu
Ikony zástupcov:

- otvoriť obrazový súbor alebo súbor video,
- uložiť zmenu obrazu,
- zvoliť zariadenie na zachytávanie obrazu alebo videosekvencií – zariadenie je možné zvoliť spomedzi zariadení pripojených ku počíta-
ču prostredníctvom USB alebo zo vstavaných zariadení,
- pripojiť alebo odpojiť od zvoleného zariadenia na zachytávanie obrazu alebo videosekvencie,
- zhotoviť snímku aktuálneho náhľadu kamery videoskopu,

Stlačte „Dokončit”.

V hlavnom paneli operačného systému sa môže objaviť vyššie uvedené hlásenie.

Videoskop je pripravený na používanie.
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- nahrať videosekvenciu aktuálneho náhľadu kamery videoskopu,
- spustiť harmonogram úloh,
- nastavenia: rozlíšenia obrazu, miesta pre záznam súborov, formátu, rozlíšenia a stupňa kompresie videosekvencie,
- informácie o programe.

Stavový riadok – stavový riadok je umiestnený na spodku okna programu a obsahuje informácie o:
- nastavenom rozlíšení snímok,
- nastavenom rozlíšení videosekvencie,
- statuse komunikácie so zariadením na zachytávanie obrazu,
- aktuálnom čase.

Záložky programu – na ľavej strane náhľadu obrazu z kamery videoskopu je umiestnený panel s dvomi záložkami:
Snímky (Photos) – záložka na zobrazenie zaznamenaných obrázkov aktuálneho náhľadu kamery vi-
deoskopu.
Video (Video) – záložka na zobrazenie zaznamenaných sekvencií aktuálneho náhľadu kamery vide-
oskopu.

Kliknutím pravým klávesom myši na zvolenú snímku alebo videosekvenciu sa zobrazia možnosti:
Náhľad (Preview) – umožňuje pozerať snímku, editovať ju alebo prehrať videosekvenciu.
Uložiť ako... (Save As...) – umožňuje uložiť súbor do ľubovoľného adresára.
Vymazať (Delete) – umožňuje súbor vymazať.
Vlastnosti (Properities) – zobrazuje vlastnosti zvoleného súboru. 

Pripojenie ku zariadeniam na zachytávanie obrazu alebo videosekvencií
Zvoľte zariadenie z rozbaľovaného zoznamu a následne kliknite na tlačidlo „Pripojiť (Connect)”. Obraz z kamery zvoleného zariadenia sa zobrazí 
na monitore.    

Nastavenie programu
V menu zvoľte položku „Nastavenie (Setting) – Nastavenie 
(Setting)”, čo umožní prejsť do nastavenia programu. 

Nastavenie snímok (Photo Setting)
Adresár: (Save Folder:) – umožňuje zvoliť adresár, do ktorého 
sa budú zaznamenávať súbory snímok.
Formát: (Format:) – umožňuje zvoliť formát záznamu snímok 
medzi JPG a bitmapou (BMP).
Rozmer: (Size:)  – umožňuje zvoliť rozlíšenie zaznamenáva-
ných snímok (v pixeloch): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480.

Nastavenie video (Video Setting)
Adresár: (Save Folder:) – umožňuje zvoliť adresár, do ktorého 
sa budú zaznamenávať videosekvencie.
Formát: (Format:) – formát záznamu videosekvencií AVI.
Rozmer: (Size:) – umožňuje zvoliť rozlíšenie zaznamenávaných 
videosekvencií (v pixeloch): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480.
Kompresia: (Compression:) – umožňuje zvoliť druh kompresie 
obrazu videosekvencií.

Upozornenie! Ak počas nahrávania videosekvencií nie je obraz 
plynulý, je potrebné zmenšiť rozlíšenie video súboru a/alebo 
zmeniť druh kompresie. Možnosť použitia zvoleného druhu 
kompresie video záleží od toho, či sú v operačnom systéme použité kodeky kompatibilné s daným druhom kompresie. 

Prednastavené (Default) – po stlačení tohto tlačidla dôjde ku návratu do prednastavených nastavení okna „Nastavenie” („Setting”).

Zvolené nastavenia je potrebné potvrdiť stlačením tlačidla OK. Stlačením tlačidla „Zrušiť” („Cancel”) dôjde ku prerušenia zadávania nastavení a 
návratu do hlavného okna programu. 
  
Práca so snímkami
Po zobrazení náhľadu snímky sú dostupné nasledujúce možnosti pre úpravu zobrazenej snímky:

- zväčšenie snímky,
- zmenšenie snímky,
- návrat na pôvodný rozmer,
- náhľad predchádzajúcej snímky,
- náhľad nasledujúcej snímky,
- otočenie snímky doľava,
- otočenie snímky doprava,
- zatvorenie náhľadu snímok a návrat do aktuálneho náhľadu kamery videoskopu.
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Prehrávanie videosekvencií

Po zobrazení náhľadu videosekvencie je možné:
- prehrávanie,
- pauza,
- zastavenie prehrávania,
- aktuálny čas videosekvencie,
- čas trvania videosekvencie,
- zatvorenie prehrávania videosekvencií a návrat do aktuálneho náhľadu kamery videoskopu.

Harmonogram úloh
Harmonogram úloh umožňuje naplánovať zaznamenávanie snímok 
a videosekvencií. 
Upozornenie! Po nastavení voľby záznamu snímok a/alebo vide-
osekvencií je potrebné ponechať zapnutý počítač a program Sco-
peView 1.0 spustený. Takisto je potrebné zabezpečiť, aby počítač 
bol pripojený ku zariadeniam na zachytávanie obrazu alebo vide-
osekvencií (stlačené tlačidlo „Pripojiť” („Connect”)).
Pre naplánovanie zaznamenávania snímok je potrebné označiť 
voľbu „Zdjęcia” („Snímky”), pre naplánovanie zaznamenávania vi-
deosekvencií je potrebné označiť voľbu „Video” („Video”). Snímky 
aj videosekvencie je možné zaznamenávať súčasne.
Dostupné sú nasledujúce možnosti harmonogramu úloh:
Raz (Once) – umožňuje jeden záznam v určený deň a v stano-
venú hodinu, v prípade záznamu videosekvencie je potrebné tiež 
nastaviť dĺžku záznamu. Upozornenie! Dĺžka záznamu nesmie byť 
kratšia než 10 sekúnd.
Nepretržite (All time) – umožňuje nepretržitý záznam v stanovenom 
intervale. Interval nesmie byť kratší než 5 sekúnd. 

Denne (Daily) – umožňuje každodenný záznam v stanovenú hodinu.
Týždenne (Weekly) – umožňuje cyklický záznam vo vybranom dni týždňa v stanovenú hodinu.
Mesačne (Monthly) – umožňuje cyklický záznam vo vybranom dni mesiaca v stanovenú hodinu.
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A PROGRAM TELEPÍTÉSE

A programot csak adminisztrátori jogosultsággal rendelkező felhasználó 
tudja telepíteni.
A telepítés megkezdése előtt be kell zárni minden nyitott programot. 
Némelyik program, pl. az antivírus programok, megakadályozhatják a 
telepítési folyamat megkezdését. Ilyen esetben a telepítés idejére le kell Ilyen esetben a telepítés idejére le kellIlyen esetben a telepítés idejére le kell 
állítani ezeket a programokat. A programhoz mellékelt dokumentációban A programhoz mellékelt dokumentációbanA programhoz mellékelt dokumentációban 
megadott útmutatásoknak megfelelően kell eljárni.
Tegye be a CD lemezt a meghajtóba. Kattintson duplán a Kattintson duplán aKattintson duplán a „Sajátgép” 
ikonra, majd kattintson kétszer a CD meghajtó ikonjára, hogy megjelen-
jen a lemez tartalma. Duplán kattintva a Duplán kattintva aDuplán kattintva a „ScopeView_KC.msi” fájl ikonjá-
ra megkezdődik a program telepítése. 

Nyomja meg a „Next” nyomógombot.
Jelölje meg az „I accept the terms in the License Agreement” opciót, majd 
nyomja meg a “Next”nyomógombot.

Válassza ki azt a mappát, ahova a programot telepíteni fogja. Ha az Ha azHa az 
alapértelmezett mappába telepíti a programot, elég megnyomni a „Next” 
nyomógombot.

Az „Install” megnyomásával megkezdődik a telepítés. A AA „Back” megnyo-
mása lehetővé teszi a visszatérést az előző képernyőkhöz, és esetleg 
módosítani a program telepítési opcióit. A AA „Cancel” megszakítja a tele-
pítés folyamatát.
Várja meg, amíg a telepítő a merevlemezre másolja a fájlokat. Ne kap- Ne kap-Ne kap-
csolja ki a számítógépet, ne vegye ki a lemez a meghajtóból.

Nyomja meg a „Tovább”-ot

A telepítés befejezéséhez nyomja meg a „Finish”-t.
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Ha a képernyőn megjelenik a fenti ablak, meg kell nyomni az „Ennek 
ellenére folytasd” nyomógombot. Figyelem! Ha a „telepítés MEGSZAK�- Figyelem! Ha a „telepítés MEGSZAK�-Figyelem! Ha a „telepítés MEGSZAK�- Ha a „telepítés MEGSZAK�-Ha a „telepítés MEGSZAK�-
TÁSA” opciót választja ki, az megszakítja a telepítést, és a program nem 
lesz feltelepítve a számítógép merevlemezére.

Nyomja meg a „Befejezés”-t.

A befejezéshez a megfelelő opció megjelölésével és a „Befejezés” meg-
nyomásával újra kell indítani a számítógépet. Az újraindítás feltétlenül Az újraindítás feltétlenülAz újraindítás feltétlenül 
szükséges a telepítés befejezéséhez, újraindítás nélkül a program nem 
fog megfelelően működni.     

A program eltávolításához meg kell nyomni a „Start” nyomógombot, majd 
ki kell választani a menüből a „Programok” menüpontot, és ezt követően 
a „ScopeView” és az „Uninstall ScopeView” opciókat. A továbbiakban a A továbbiakban aA továbbiakban a 
képernyőn megjelenő utasításokat kell követni. 

A vezeték nélküli modul telepítése
A program telepítése után az USB porthoz csatlakoztassa a vezeték nél-
küli modult, és miután az operációs rendszer automatikusan felismerte a 
modult, telepítse hozzá az illesztőprogramokat.  

Válassza ki a „Nem, most nem” opciót, és nyomja meg a „Tovább” gom-
bot.

Válassza ki a „Telepítés listából vagy megadott helyről (haladó)” opciót, 
majd nyomja meg a „Tovább” gombot.

Jelölje ki „A legjobb illesztőprogram megkeresése ezeken a helyeken” 
opciót, majd az „Ennek a helynek figyelembevétele a keresés során”-t:  
ás válassza ki az illesztőprogramot a „drivers” almappából, abban a map-
pában, ahova a ScopeView 1.0 program lett telepítve (alapértelmezés 
szerint: C:\Program Files\ScopeView\drivers). 

Ha a képernyőn megjelenik a fenti ablak, meg kell nyomni az „Ennek 
ellenére folytasd” nyomógombot. Figyelem! Ha a „telepítés MEGSZA- Figyelem! Ha a „telepítés MEGSZA-Figyelem! Ha a „telepítés MEGSZA- Ha a „telepítés MEGSZA-Ha a „telepítés MEGSZA-
K�TÁSA” opciót választja ki, az megszakítja a telepítést, és a vezeték 
nélküli modul kezeléséhez szükséges program nem lesz feltelepítve a 
számítógép merevlemezére.
Várjon, ne kapcsolja ki a számítógépet, és ne válassza le a vezeték 
nélküli modult a csatlakozóról mindaddig, amíg a telepítés be nem fe-
jeződik.
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ScopeView 1.0 PROGRAM KEZELÉSE

Indítsa el a programot, megnyomva a „Start”-ot, majd válassza ki a menüből a „Programok” menüpontot, és ezt követően a „ScopeView” és az 
„Uninstall ScopeView” opciókat.
A progarmnak két nyelvi változata van: kínai és angol. A program lengyel nyelvű fordítását a www.toya.pl oldalról lehet letölteni, ami a következő kínai és angol. A program lengyel nyelvű fordítását a www.toya.pl oldalról lehet letölteni, ami a következőkínai és angol. A program lengyel nyelvű fordítását a www.toya.pl oldalról lehet letölteni, ami a következő A program lengyel nyelvű fordítását a www.toya.pl oldalról lehet letölteni, ami a következőA program lengyel nyelvű fordítását a www.toya.pl oldalról lehet letölteni, ami a következő 
címen található: http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip.http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 
A nyelv lengyel nyelvre történő átkapcsolásához ki kell csomagolni a letöltött fájlt, majd a „polish.xml” be kell másolni a ScopeView 1.0 program map-
pájában található „Lang” mappába (alapértelmezés szerint: C:\Program Files\ScopeView\drivers). Ezután meg kell nyitni ScopeView 1.0 programot, Ezután meg kell nyitni ScopeView 1.0 programot,Ezután meg kell nyitni ScopeView 1.0 programot, 
és ki kell választani az „Ustawienia (Settings) - Language - Polski” menüből a lengyel nyelvet.

A program fő képernyője
Parancsikonok

- a képfájl vagy a videó megnyitása
- a módosított kép mentése
- a kép vagy videó rögzítését végző berendezés kiválasztása - a berendezést a beépített vagy az USB porton csatlakoztatott berende-
zések közül lehet kiválasztani
- a kép vagy a videó rögzítésére kiválasztott berendezés csatlakoztatása vagy leválasztása 
- felvétel készítése a videoszkóp kamerájának aktuális képéről

Nyomja meg a „Befejezés”-t.

Az operációs rendszer tálcáján megjelenhet a fenti üzenet.

A videoszkóp használatra kész.
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- videofelvétel készítése a videoszkóp kamerájának aktuális felvételéről 
- a feladatütemezés megnyitása
- beállítások: képfelbontás, a fájlok mentésének helye, a video formátuma, felbontása és tömörítési foka képfelbontás, a fájlok mentésének helye, a video formátuma, felbontása és tömörítési fokaképfelbontás, a fájlok mentésének helye, a video formátuma, felbontása és tömörítési foka
- információk a programról

Állapotsáv - az állapotsáv a program ablakának alján található, és a következő információkat tartalmazza: 
- a képek beállított felbontását
- a videók beállított felbontását
- a képrögzítést végző berendezéssel történő együttműködés státuszát
- az aktuális időpontot

Program könyvjelzői - a videoszkóp kamerájáról érkező képet megjelenítő ablak baloldalán van elhelyezve egy panel két füllel: 
Fényképek (Photos) - a könyvjelző megjeleníti a videoszkóp kamerája által aktuálisan megjelenített 
felvételről elmentett képeket
Videó (Video) - a könyvjelző a videoszkóp kamerája által aktuálisan megjelenített felvételről elmentett 
videókat jeleníti meg

Az egér jobboldali gombjával a kiválasztott képre vagy videóra kattintva a következő opciók érhetők el:
Előnézet (Preview) - lehetővé teszi a képek megtekintését és szerkesztését vagy a videók lejátszását
Mentés másként (Save As...) (Save As...)(Save As...) - lehetővé teszi a fájl mentését egy tetszőleges mappába- lehetővé teszi a fájl mentését egy tetszőleges mappába
Törlés (Delete) - lehetővé teszi a fájl törlését
Tulajdonságok (Properities) - megjeleníti a kijelölt fájl tulajdonságait 

Kapcsolat a kép vagy videó rögzítését végző berendezéssel
Válassza ki a berendezést a legördülő listáról, majd kattintson a „Kapcsolat (Connect)” nyomógombra. A kiválasztott berendezés kamerájának képe A kiválasztott berendezés kamerájának képeA kiválasztott berendezés kamerájának képe 
megjelenik a képernyőn.    

A program beállításai
A továbblépéshez a program beállításaihoz a menüből válassza 
ki a „Beállítások (Setting) - Beállítások (Setting)”. 

A fotók beállításai (Photo Setting) 
Mappa: (Save Folder:) (Save Folder:)(Save Folder:) - lehetővé teszi annak a mappának a- lehetővé teszi annak a mappának a 
kiválasztását, ahova a fotók lesznek elmentve.
Formátum: (Format:) (Format:)(Format:) - ki lehet választani, hogy a fotók JPG- ki lehet választani, hogy a fotók JPG 
vagy bitmap (BMP) formátumban lesznek elmentve 
Méret: (Size:) (Size:)(Size:)  - lehetővé teszi az elmentett fotók felbontásának- lehetővé teszi az elmentett fotók felbontásának 
kiválasztását (pixelekben): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480320 x 240; 640 x 480; 720 x 480

Videó beállítások (Video Setting)
Mappa: (Save Folder:) (Save Folder:)(Save Folder:) - lehetővé teszi annak a mappának a- lehetővé teszi annak a mappának a 
kiválasztását, ahova a videók lesznek elmentve
Formátum: (Format:) (Format:)(Format:) - a videó mentések formátuma AVI
Méret: (Size:) (Size:)(Size:) - lehetővé teszi az elmentett videók felbontásának- lehetővé teszi az elmentett videók felbontásának 
kiválasztását (pixelekben): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480320 x 240; 640 x 480; 720 x 480
Tömörítés: (Compression:) (Compression:)(Compression:) - lehetővé teszi a videó tömörítési- lehetővé teszi a videó tömörítési 
módjának kiválasztását

Figyelem! Ha a videó felvételekor a kép nem folyamatos, csök- Ha a videó felvételekor a kép nem folyamatos, csök-Ha a videó felvételekor a kép nem folyamatos, csök-
kenteni kell a videó felbontását és/vagy meg kell változtatni a 
tömörítés módját. A videóhoz alkalmazható tömörítési módok A videóhoz alkalmazható tömörítési módokA videóhoz alkalmazható tömörítési módok 
attól függenek, hogy az operációs rendszerben telepítették-e az adott tömörítési módhoz szükséges kodekeket.   

Alapértelmezett (Default) - ennek a nyomógombnak a megnyomása a „Beállítások” („Setting”) ablak alapértelmezett beállításaihoz való visszatérést 
eredményezi.

A kiválasztott beállításokat az OK nyomógomb megnyomásával kell megerősíteni. A AA „Visszavonás” („Cancel”) nyomógomb megnyomása megszakít-
ja a beállításokat, és a program visszatér a fő ablakhoz. 
  
Munka a fotókkal
A fotók előnézetének megjelenítése után a fotókon következő módosítások végezhetők 

- a fotó nagyítása 
- a fotó kicsinyítése
- visszatérés az eredeti mérethez
- az előző fotó megtekintése
- a következő fotó megtekintése
- a fotó elforgatása balra
- a fotó elforgatása jobbra
- a fotók megtekintésének bezárása és visszatérés a videoszkóp kamerája által küldött képhez 
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Videó lejátszása

A videó megtekintésének megjelenítése után a következőkre van lehetőség:
- lejátszásra
- szüneteltetésre
- a lejátszás megállítására
- a videó aktuális idejének megadására
- a videó lejátszási idejének megadására
- a videó megtekintésének bezárására, és visszatérésre a videoszkóp kamerája által küldött képhez  

Feladatok ütemezése
A feladatok ütemezése lehetővé teszi annak megtervezését, hogy 
mikor kell fotót és videót csinálni. 
Figyelem! A fotó és/vagy videó felvételi opcióinak beállítása után A fotó és/vagy videó felvételi opcióinak beállítása utánA fotó és/vagy videó felvételi opcióinak beállítása után 
a számítógépet bekapcsolva kell hagyni, és el kell indítani a 
ScopeView 1.0 programot. Arra is ügyelni kell, hogy a számítógép Arra is ügyelni kell, hogy a számítógépArra is ügyelni kell, hogy a számítógép 
csatlakoztatva legyen a képet vagy videót rögzítő berendezéshez 
(benyomott „Kapcsolat” („Connect”) nyomógomb).
A fotók készítésének megtervezéséhez a „Képek” opciót kell kije-
lölni, míg a videófelvételek megtervezéséhez a „Videó” („Video”) 
opciót. Arra is lehetőség van, hogy egyszerre lehessen fotó és 
videót felvenni.
A következő feladatütemezési opciók állnak rendelkezésre:
Egyszer (Once) – lehetővé teszi egy egyszeri felvétel készítését 
egy adott napon, adott órában. Videófelvétel esetén be kell állítani 
annak hosszát is. Figyelem! A felvétel ideje nem lehet rövidebb 10 
másodpercnél.
Állandóan (All time) - lehetővé teszi a folyamatos rögzítést egy meg-
adott időközzel. Az időköz nem lehet rövidebb 5 másodpercnél. 

Napi (Daily) - lehetővé teszi a napi rögzítést egy meghatározott időpontban.
Heti (Weekly) - lehetővé teszi a ciklikus rögzítést a hét egy meghatározott napján, egy meghatározott időpontban.
Havi (Monthly) - lehetővé teszi a ciklikus rögzítést a hónap egy meghatározott napján, egy meghatározott időpontban.
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INSTALARE PROGRAM

Programul poate fi înregistrat doar de utilizatorul care are autorizarea 
de administrator.
Înainte de a începe instalarea trebuie să închideţi toate programele. 
Unele programe, cum ar fi programul antivirus pot împiedica începerea 
procesului de instalare. În acest caz pe durata procesului de instalare 
trebuie să-l opriţi. Trebuie să respectaţi indicaţiile din documentaţia ata-
şată la program.
Introduceţi CD-ul. Cliaţi de două ori pe pictograma „Computerul Meu”, iar 
apoi clicaţi de două ori pe pictograma CD, pentru a descoperi ce conţine 
aceasta. Clicaţi de două ori pe pictograma fişierului „ScopeView_KC.msi” 
pentru a începe instalarea programului. 
Apăsaţi butonul „Next”.

Selectaţi opţiunea „I accept the terms in the License Agreement”, iar apoi 
apăsaţi butonul “Next”.

Selectaţi catalogul, în care doriţi să instalaţi programul. În cazul în care 
instalaţi într-un catalog implicit trebuie să apăsaţi oar butonul „Next”.

După ca apăsaţi „Install” va începe instalarea. Dacă apăsaţi „Back” veţi 
putea reveni la ecranele anterioare şi să schimbaţi eventual opţiunea de 
instalare a programului. Dacă apăsaţi „Cancel” veţi întrerupe procesul 
de instalare.
Aşteptaţi până ce instalatorul copiază fişierele pe hard-disk. Nu opriţi 
computerul şi nu scoateţi CD-ul.

Apăsaţi „Mai departe”

Apăsaţi „Finish” pentru a termina instalarea.
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Dacă pe ecran apare fereastra de mai sus trebuie să apăsaţi butonul 
„Oricum continuă”. Atenţie! Selectarea opţiunii „OPRIŢI instalarea” între-
rupe procesul de instalare şi programul nu va fi instalat pe hard-diskul 
computerului.

Apăsaţi „Termină”.

Pentru a termina trebuie să porniţi din nou computerul, după ce aţi selec-
tat opţiunea corespunzătoare şi aţi apăsat „Termină” . Este necesar să 
porniţi din nou computerul pentru a termina instalarea, programul nu va 
funcţiona corespunzător dacă nu veţi porni din nou computerul.     

Pentru a dezinstala programul apăsaţi butonul „Start”, iar apoi selectaţi 
din meniu „Programe”, apoi „ScopeView”  şi opţiunea „Uninstall Scope-
View”. Procedaţi conform indicaţiilor afişate pe ecran. 

Instalare modul wireless
După ce aţi instalat programul, cuplaţi modulul wireless la portul USB şi 
după ce acesta va fi descoperit automat de către sistemul de operare 
trebuie să instalaţi driverele necesare pentru acesta. 

Selectaţi opţiunea „Nu, nu de această dată” şi apăsaţi „Mai departe”.

Selectaţi opţiunea „Instalaţi din listă sau din localizarea menţionată 
(avansată)”, apoi apăsaţi „Mai departe”.

Selectaţi opţiunea „Caută cel mai bun driver în aceste locaţii”, apoi „Con-
sideră această localizare la căutare:” şi selectaţi driverele din subcatalo-
gul „drivers”, în catalogul, în care a fost instalat programul ScopeView 1.0 
(implicit: C:\Program Files\ScopeView\drivers). 

Dacă pe ecran apare fereastra de mai sus apăsaţi butonul „Oricum 
continuă”. Atenţie! Selectarea opţiunii „OPREŞTE  instalarea” opreşte 
procesul de instalare şi software-ul necesar pentru operarea modulului 
wireless nu va fi instalat pe hard-diskul computerului.
Aşteptaţi, nu opriţi computerul şi nu deconectaţi modulul wireless de la 
port la terminarea instalării.
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MANIPULARE PROGRAM ScopeView 1.0

Porniţi programul, apăsaţi butonul „Start”, apoi selectaţi din meniu „Programe”, apoi „ScopeView” şi opţiunea „ScopeView”.
Programul este în două limbi: chineză, engleză. Programul în limba polonă poate fi descărcat de pe pagina www.toya.pl la adresa: 
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 

Pentru a schimba versiunea în limba polonă trebuie să despachetaţi fişierul descărcat, iar apoi fişierul „polish.xml” trebuie copiat în subcatalogul 
„Lang” situat în catalogul programului ScopeView 1.0 (implicit: C:\Program Files\ScopeView\Lang). Apoi trebuie să porniţi programul ScopeView 1.0 

şi să selectaţi limba polonă din meniu „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”
Ecranul principal al programului

Pictograme scurtături
- deschideţi fişierul de imagine sau video
- salvaţi imaginea modificată
- selectare dispozitiv de captare imagine sau secvenţă video – dispozitivul poate fi selectat dintre dispozitivele conectate la computer 
prin USB sau dispozitivele încorporate
- conectaţi sau deconectaţi dispozitivul selectat de captare imagine sau secvenţă video
- efectuaţi clişeu la imaginea actuală de pe camera videoscopului

Apăsaţi „Termină”.

În meniul sistemului de operare poate apărea comunicatul de mai sus.

Videoscopul este pregătit pentru utilizare.
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- înregistrează secvenţă video de la imaginea actuală de pe camera videoscopului 
- porniţi programare activităţi
- setări: rezoluţia imaginii, locul de înregistrare fişiere, format, rezoluţia şi gradul de compresie al secvenţei video
- informaţii despre program

Bara stare – bara stare este situată în partea inferioară a ferestrei programului şi conţine informaţii despre:
- rezoluţia setată a imaginilor
- rezoluţia setată a secvenţei video
- statusul de funcţionare de pe dispozitivul de captare imagini
- ora actuală

Subpagini program – din partea stângă a ferestrei de vizualizare imagine de pe camera videoscopului este amplasat un panou cu două subpagini:
Imagini (Photos) – subpagină pentru vizualizarea imaginilor înregistrate de la imaginea actuală a ca-
merei videoscopului
Video (Video) - subpagină pentru vizualizarea secvenţelor video înregistrate de pe imaginea actuală a 
camerei videoscopului

Clicaţi cu butonul drept al mouseului pe imaginea dorită sau pe secvenţa video şi veţi avea următoarele opţiuni:
Vizualizare (Preview) – vă permite să vizualizaţi imaginea şi să o editaţi sau să deschideţi secvenţa video
Înregistraţi ca... (Save As...) – vă permite să înregistraţi fişierul într-un catalog selectat
Ştergeţi (Delete) – vă permite să ştergeţi fişierul
Proprietăţi (Properities) – vă permite să vizualizaţi proprietăţile fişierului selectat 

Conectare cu dispozitivul de captare imagini sau secvenţă video
Selectaţi dispozitivul din lista desfăşurată, iar apoi clicaţi butonul „Conectaţi (Connect)”. Imaginea din camera dispozitivului selectat va apărea pe 
ecran.    

Setări program
Selectaţi din meniu poziţia „Setări (Setting) -Setări (Setting)” 
pentru a trece la setările programului. 

Setări imagini (Photo Setting) 
Catalog: (Save Folder:) – vă permite să selectaţi catalogul în 
care vor fi înregistrate fişierele cu imagini.
Format: (Format:) – vă permite să selectaţi formatul de înregi-
strare a imaginilor între JPG, şi bitmap (BMP)
Dimensiune: (Size:)  - vă permite să selectaţi rezoluţia imagini-
lor înregistrate (în pixeli): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480

Setări video (Video Setting)
Catalog: (Save Folder:) - permite să selectaţi catalogul în care 
vor fi înregistrate fişierele cu secvenţe video
Format: (Format:) – formatul de înregistrare secvenţă video 
AVI
Dimensiune: (Size:) – vă permite să selectaţi rezoluţia de înre-
gistrare a secvenţelor video (în pixeli): 320 x 240; 640 x 480; 
720 x 480
Compresie: (Compression:) – vă permite să selectaţi tipul de 
compresie a imaginii secvenţei video

Atenţie! Dacă în timpul înregistrării secvenţei video imaginea nu 
este bună, trebuie să reduceţi rezoluţia fişierului video şi/ sau să modificaţi tipul de compresie. Posibilitatea de aplicare a tipului selectat de compresie 
video depinde de instalarea drivereleor pentru tipul selectat de compresie în sistemul de operare. 

Implicit (Default) - apăsarea acestui buton readuce setările implicite din fereastra „Setări” („Setting”).

Setările selectate trebuie confirmate prin clicarea butonului OK. Apăsarea butonului „Anulează” („Cancel”) cauzează întreruperea introducerii setărilor 
şi întoarcerea la fereastra principală a programului. 
  
Operarea imaginilor
După ce aţi vizualizat imaginile aveţi la dipoziţie următoarele opţiuni de modificare a imaginii vizualizate

- mărire imagine 
- diminuare imagine
- reveniţi la dimensiunea iniţială
- vizualizaţi imaginea anterioară
- vizualizaţi imaginea următoare
- întoarceţi imaginea în stânga
- întoarceţi imaginea în dreapta
- închideţi vizualizarea imaginilor şi revenirea la imaginea actuală de pe camera videoscopului
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Redare secvenţă video

După ce redaţi vizualizarea secvenţei video puteţi:
- deschide
- opri
- pauza redarea
- ora actuală secvenţă video
- durata secvenţă video
- închidere redare secvenţă video şi revenirea la imaginea actuală de pe camera videoscopului 

Plan activităţi
Planul de activităţi vă permite să planificaţi înregistrarea imaginilor 
şi a secvenţelor video. 
Atenţie! După ce setaţi opţiunea înregistrează imagini şi/sau se-
cvenţă video trebuie să lăsaţi computerul pornit şi să aveţi pornit 
programul ScopeView 1.0. Trebuie să aveţi grijă ca dispozitivul de 
captare imagini sau secvenţă video să fie conectat cu computerul ( 
buton „Conectaţi” apăsat („Connect”)).
Pentru a planifica înregistrarea de imagini trebuie să selectaţi opţiu-
nea „Imagini”, iar pentru a înregistra secvenţe video trebuie să se-
lectaţi opţiunea „Video” („Video”) Există posibilitatea de a înregistra 
simultan imagini şi secvenţe video.
Există următoarele opţiuni ale planului de activităţi.
O singură dată (Once) – permite o singură înregistrare într-o anu-
mită zi la o oră concretă, în cazul înregistrării de secvenţe video 
trebuie să selectaţi şi durata de înregistrare. Atenţie! Durata de în-
registrare nu poate fi mai scurtă de 10 secunde.
Tot timpul (All time) – asigură înregistrarea continuă la un anumit 
interval. Durata intervalului nu poate fi mai scurtă de 5 secunde. 

Zilnic (Daily) – asigură posibilitatea de înregistrare zilnică la o anumită oră.
Săptămânal(Weekly) – asigură posibilitatea de înregistrare ciclică într-o anumită zi a săptămânii la o oră stabilită.
Lunar (Monthly) – asigură posibilitatea de înregistrare într-o anumită zi a lunii la o oră stabilită.
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INSTALACIÓN DEL PROGRAMA

El software puede ser instalado únicamente por el administrador del 
sistema.
Antes de comenzar la instalación, cierre todos los programas abiertos. 
Ciertos programas, como por ejemplo el programa antivirus, pueden 
impedir la instalación. En tales casos, durante la instalación estos pro-
gramas deben ser cerrados. Siga las indicaciones de la documentación 
que acompaña al software.
Introduzca el CD-ROM en el lector. Haga doble click en el ícono „Mi 
computadora”, y luego haga doble click en el ícono del lector de CD-
ROM, para que aparezca el contenido del disco. Haciendo el doble click 
en el ícono del archivo „ScopeView_KC.msi”, empiece la instalación del 
programa. 

Presione el botón „Next”.
Marque la opción „I accept the terms in the License Agreement”, y luego 
presione el botón “Next”.

Seleccione el directorio en el que el programa se instalará. En el caso 
de le instalación en el directorio predeterminado, solo presione el botón 
„Next”.

Presione „Install” para comenzar la instalación. Presione „Back” para re-
gresar a las pantallas anteriores y modificar las opciones del programa. 
Presione „Cancel” para interrumpir el proceso de instalación.
Espere hasta que el instalador copie los archivos en el disco duro. No 
apague la computadora y no saque el disco del lector.

Presione „Siguiente”

Presione „Finish” para finalizar la instalación.
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Si en la pantalla aparece la ventana arriba, presione el botón „Continúe 
de todas maneras”. ¡Atención! Si selecciona la opción „Detener la insta-
lación”, el proceso de instalación será interrumpido y el software no se 
instalará en el disco duro de la computadora.

Presione „Terminar”.

Para finalizar es menester reiniciar la computadora, marcando la opción 
adecuada y presionando „Terminar”. Es necesario reiniciar la compu-
tadora para finalizar la instalación, y sin ella el software no funcionará 
correctamente.     

Para desinstalar el programa, presione el botón „Start”, en el menú se-
leccione „Programas”, luego „ScopeView” y la opción „Uninstall Scope-
View”. Siga las instrucciones que aparecen en la pantalla. 

Instalación del módulo inalámbrico
Habiendo instalado el programa, conecte el módulo inalámbrico al puer-
to USB y después de que el sistema operativo automáticamente detecte 
el módulo, instale sus controladores. 
Seleccione la opción „No, no esta vez” y presione „Siguiente”.

Seleccione la opción „Instale de la lista o la ubicación específica (avan-
zados)”, y luego presione „Siguiente”.

Marque la opción „Encuentra el mejor controlador en estas ubicaciones”, 

y luego „Incluye esta ubicación en le búsqueda:” y seleccione contro-
ladores del subdirectorio „drivers”, en el directorio en el que se haya 
instalado el programa ScopeView 1.0 (predeterminado: C:\El programa 
Files\ScopeView\drivers). 

Si en la pantalla aparece la ventana arriba, presione el botón „Continúe 
de todas maneras”. ¡Atención! Si selecciona la opción „DETENGER la 
instalación”, el proceso de instalación se va a interrumpir y el software 
requerido para el módulo inalámbrico no se instalará en el disco duro de 
la computadora.
Espere, sin apagar la computadora y sin desconectar el módulo inalám-
brico del enchufe, hasta que termine la instalación.
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USO DEL PROGRAMA ScopeView 1.0

Abra el programa, presione el botón „Start”, seleccione „Programas” en el menú, luego „ScopeView” y la opción „ScopeView”.
El programa tiene versiones en dos idiomas: el chino y el ingles. La versión polaca del programa puede bajarse de la página www.toya.pl, en: 
http://toya.home.pl/do_pobrania/instrukcje/inne/polish.zip. 
Para cambiar el idioma del programa para el polaco, abra el archivo bajado y luego copie el archivo „polish.xml” al subdirectorio „Lang” ubicado en 
el directorio del programa ScopeView 1.0 (ubicación predeterminada: C:\El programa Files\ScopeView\Lang). Después abra el programa ScopeView 
1.0 y seleccione el idioma polaco en el menú „Ustawienia (Settings) - Language - Polski”

Pantalla principal del programa
Iconos de atajos

- abrir un archivo de imagen o video
- guardar la imagen modificada
- seleccionar el dispositivo de captura de imagen o secuencia video – el dispositivo puede seleccionarse entre los dispositivos conecta-
dos a la computadora por medio del puerto USB o los dispositivos integrados
- conectar o desconectar el dispositivo seleccionado de captura de imagen o secuencia video
- tomar la fotografía de la vista preliminar actual de la cámara del videoscopio

Presione „Terminar”.

En la barra de tareas del sistema operativo puede aparecer el comunicado arriba.

El videoscopio está listo para el trabajo.
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- grabar la secuencia video de la vista preliminar actual de la cámara del videoscopio 
- iniciar la programación de tareas
- ajustes: definición de la imagen, ubicación de los archivos guardados, formato, definición y grado de compresión de secuencia video
- información sobre el programa

Barra del estado – la barra del estado se ubica en la parte inferior de la ventana del programa y contiene la información sobre lo siguiente:
- definición programada de las fotografías
- definición programada  de las secuencias video
- estado de conexión con el dispositivo de captura de imagen
- tiempo actual

Pestañas del programa – del lado izquierdo de la ventana de la vista preliminar de la imagen de la cámara del videoscopio se ubica un panel con 
dos pestañas:

Fotografías (Photos) – la pestaña permite ver en la pantalla las imágenes guardadas de la vista preli-
minar actual de la cámara del videoscopio
Video (Video) – la pestaña permite ver en la pantalla las secuencias guardadas de la vista preliminar 
actual de la cámara del videoscopio

Haciendo click con el botón derecho del ratón en la fotografía o secuencia video seleccionada, tiene tres opciones disponibles:
Vista preliminar  (Preview) – permite ver en la pantalla la fotografía y editarla o reproducir la secuencia video
Guardar como... (Save As...) – permite guardar el archivo en cualquier directorio
Eliminar (Delete) – permite eliminar el archivo
Propiedades (Properties) – permite ver en la pantalla las propiedades del archivo seleccionado 

Conexión con el dispositivo de captura de imagen o secuencia video
Seleccione el dispositivo del menú, y luego haga click en botón „Conectar (Connect)”. La imagen de la cámara del dispositivo seleccionado apare-
cerá en la pantalla.    

Ajustes del programa
En el menú seleccione „Ajustes (Setting) - Ajustes (Setting)”, 
para poder realizar los ajustes del programa. 

Ajustes de las fotografías (Photo Setting) 
El directorio: (Save Folder:) – permite seleccionar el directorio, 
en el cual se guardarán los archivos de las fotografías.
Formato: (Format:) – permite seleccionar el formato de las foto-
grafías entre JPG y bitmapa (BMP)
Tamaño: (Size:) – permite seleccionar la definición de las foto-
grafías guardadas (en pixeles): 320 x 240; 640 x 480; 720 x 480

Ajustes video (Video Setting)
Directorio: (Save Folder:) – permite seleccionar el directorio, en 
el cual se guardarán los archivos de secuencia video
Formato: (Format:) – formato de secuencia video AVI
Tamaño: (Size:) – permite seleccionar la definición de las se-
cuencias video guardadas (en pixeles): 320 x 240; 640 x 480; 
720 x 480
Compresión: (Compression:) – permite seleccionar el grado de 
compresión de la imagen en la secuencia video

¡Atención! Si durante la grabación de la secuencia video, la 
imagen no es fluida, disminuya la definición del archivo video y/o cambie el grado compresión. La posibilidad de aplicar el tipo de compresión de 
video seleccionado depende de si en el sistema operativo se han instalado los codecs para el grado de compresión dado. 

Por defecto (Default) – oprima el botón para regresar a los ajustes por defecto de la ventana „Ajustes” („Setting”).

Los ajustes deben confirmarse oprimiendo el botón OK. Oprima el botón „Anular” („Cancel”) para interrumpir el proceso de ajustes y regresar a la 
ventana principal del programa. 

Trabajo con las fotografías
Después de que aparezca la vista preliminar de la fotografía, el usuario tiene a su disposición las siguientes opciones para modificar las fotografías

- ampliación de la fotografía 
- reducción de la fotografía
- regreso al tamaño original
- vista preliminar de la fotografía anterior
- vista preliminar de la siguiente fotografía
- girar la fotografía a la izquierda
- girar la fotografía a la derecha
- cerrar la vista preliminar de la fotografía y regresar a la vista directa de la cámara del videoscopio
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Reproducción de secuencias video

Después de que aparezca la vista preliminar de la secuencia video, el usuario tiene a su disposición las siguientes opciones:
- reproducirla
- pausar la reproducción
- detener la reproducción
- el tiempo actual de la secuencia video
- la duración de la secuencia video
- cerrar la reproducción de la secuencia video y regresar a la vista directa de la cámara del videoscopio 

Programación de tareas
La programación de tareas permite planear la toma de fotografías y 
grabación de secuencias video. 
¡Atención! Habiendo programado la opción de tomar fotografías 
y/o grabar secuencias video deje la computadora encendida con 
el programa ScopeView 1.0 abierto. Asegúrese también de que 
la computadora esté conectada con el dispositivo de captura de 
imagen o secuencia video (el botón „Conectar” („Connect”) debe 
estar oprimido).
Para planear la toma de fotografías marque la opción „Fotografía”; 
para planear la grabación de secuencias video marque la opción 
„Video” („Video”). Es posible programar simultáneamente la toma 
de las fotografías y la grabación de las secuencias video.
Es usuario tiene a su disposición las siguientes opciones de la pro-
gramación de tareas.
Una vez (Once) – permite tomar una fotografía o grabar una secu-
encia video, el día especificado y a la hora indicada; en el caso de 
grabar una secuencia video, es menester programar también su 

duración. ¡Atención! La duración de la grabación no puede ser inferior a 10 segundos.
Todo el tiempo (All time) – permite una toma o grabación con un intervalo determinado. El intervalo no puede ser inferior a 5 segundos. 
Cada día (Daily) – permite una toma o grabación cada día a la hora determinada.
Cada semana (Weekly) – permite una toma o grabación cíclica el día especificado de la semana a la hora determinada.
Cada mes (Monthly) – permite una toma o grabación cíclica el día especificado del mes a la hora determinada.


